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Úplné informace o zadávacím řízení pro přidělování veřejných zakázek naleznete v Manuálu postupů pro zadávání veřejných zakázek financovaných ze společného rozpočtu ES v rámci aktivit vně Evropských společenství, který naleznete na internetové stránce: www.czechinvest.org - Program Phare 2003 – Technologie a na vebové stránce:  www.intercolor-bv.cz
Veškeré žádosti o vysvětlení musí zadavatel obdržet v písemné formě nejpozději 21 dnů před termínem pro podání nabídek. Zadavatel odpoví na dotazy zájemců o zadávacího řízení nejpozději 11 kalendářních dnů před termínem pro podání nabídek. Pokud zadavatel, ať již z vlastní iniciativy či v reakci na žádost zájemce o zadávacího řízení, poskytne dodatečné informace k zadávací dokumentaci, zašle takové informace v písemné podobě současně všem zájemcům v tomto zadávacím řízení.
Nelze nárokovat proplacení nákladů vzniklých uchazeči při vypracování a podání nabídek.

Těšíme se, že obdržíme Vaši nabídku, na adresu uvedenou v pokynech pro uchazeče nejpozději do 27.12.2005 do 10.00. Pokud se rozhodnete, že nabídku nepředložíte, prosíme Vás, abyste nás o tom písemně informovali a uvedli důvody Vašeho rozhodnutí.
A.
POKYNY PRO UCHAZEČE
REFERENČNÍ ČÍSLO: 2005/S 94-093053

Podáním nabídky uchazeč plně a bez výhrad přijímá zvláštní i obecné podmínky, jimiž se tato smlouva řídí, jako jediný základ pro toto zadávací řízení, a to bez ohledu na své vlastní prodejní podmínky, jichž se tímto vzdává. Očekává se, že si uchazeči pečlivě prostudují a budou dodržovat veškeré pokyny, formuláře, ustanovení smlouvy a specifikace obsažené v této zadávací dokumentaci. Pokud nabídka nebude obsahovat veškeré požadované informace a dokumentaci, a nebude podána ve stanoveném termínu bude odmítnuta. Na jakékoli výhrady v nabídce k zadávací dokumentaci nelze brát ohled; jakékoli výhrady budou mít za následek okamžité odmítnutí nabídky bez dalšího hodnocení.
Vysvětlení pojmů použitých v tomto dokumentu naleznete v části C této zadávací dokumentace.

1 Dodávky, které mají být realizovány

1.1   Předmětem smlouvy je  dodávka, instalace a uvedení do provozu následujícího zboží dodavatelem:
napínacího, sušicího a fixačního stroje včetně vstupního fuláru a řídícího systému

v rámci ucelené dodávky do sídla firmy Intercolor, akciová společnost v Bílé Vodě 100  v průběhu měsíce června 2006 – DDU (s dodáním clo neplaceno)

1.2 
Dodávky musí plně vyhovovat technickým specifikacím uvedeným v zadávací dokumentaci (v technické příloze) a musí být ve všech ohledech v souladu s výkresy, množstvím, vzory, vzorky, mírami a ostatními pokyny.

1.3 
Nabídka náhradních dílů není požadována.
1.4 
Kromě této nabídky uchazeči   nejsou oprávněni předložit variantní nabídku. 

2 Časový harmonogram
	
	DATUM
	Hodina*

	Termín pro podání žádosti o doplňující informace ze strany zadavatele 
	6.12.2005
	10.00

	Informativní schůzka / případná prohlídka místa dodávky (podle potřeby)
	  -
	  -

	Poslední den, kdy zadavatel poskytne vysvětlení 
	16.12.2005
	-

	Termín pro podání nabídek
	27.12.2005
	10.00

	Otevírání nabídek 
	27.12.2005
	13.00

	Oznámení o přidělení zakázky úspěšnému uchazeči 
	Do 15.01.2006
	-

	Podpis smlouvy
	Do 27.01.2006
	-



 * Všechny hodiny jsou uvedeny v časovém pásmu země zadavatele

( Předběžné datum

3. Účast

3.1. Zadávacího řízení se mohou za stejných podmínek zúčastnit všechny fyzické či právnické osoby z členských států Evropské unie a zemí, které jsou příjemci pomoci v rámci Phare 2003 - technologie programu.  Veškeré stavební práce, dodávky a služby musejí pocházet z jedné či více těchto zemí. 
3.2. Tyto podmínky se vztahují na všechny státní příslušníky výše uvedených států a na všechny právnické osoby, společnosti či společnictví založené(á) v souladu s občanským, obchodním a veřejným právem těchto států a řídící se tímto právem, které mají v těchto státech sídlo, hlavní správu či hlavní místo podnikání. Právnický subjekt, společnost či spolčenství, mající v takovém státě pouze své sídlo, se musí účastnit činnosti, jež má efektivní a trvalou vazbu na ekonomiku dotyčného státu. Uchazeči musejí poskytnout důkazy o svém statutu. 
3.3. Níže uvedená pravidla platí pro:


a) uchazeče;


b) členy konsorcia;


c) veškeré subdodavatele.

3.4 Fyzické osoby, společnosti či podniky, na které se vztahují podmínky stanovené v oddílu 2.3.3. Manuálu postupů pro zadávání veřejných zakázek financovaných ze společného rozpočtu ES v rámci aktivit vně Evropských společenství, jsou vyloučeny z účasti na zakázkách a z přidělování zakázek, jinak riskují vyloučení ze smluv a grantů v souladu s oddílem 2.3.4 Manuálu. Uchazečům či zájemcům, kteří se provinili nepravdivými prohlášeními, bude udělena finanční pokuta ve výši 10 % celkové hodnoty přidělené zakázky. Tuto sazbu lze zvýšit na 
20 % v případě, že dojde k opakování přestupku v průběhu pěti let od data prvního provinění.

3.5
Aby uchazeči prokázali oprávněnost pro účast v tomto zadávacím řízení, musejí k uspokojení zadavatele prokázat, že splňují nezbytné právní, technické a finanční požadavky a mají potřebné finanční prostředky pro efektivní realizaci smlouvy.

4. Původ

4.1 Nestanoví-li Zvláštní podmínky jinak, dodávky musejí pocházet z členského státu Evropské unie. Původ zboží musí být určen v souladu s Celním kodexem Společenství.
4.2. Při podání své nabídky musí uchazeč výslovně uvést, že veškeré zboží splňuje požadavky na původ, a musí uvést příslušnou zemi původu. Je možné, že bude v této souvislosti požádán o poskytnutí dalších informací.

5. Druh smlouvy

Smlouva založená na jednotkové ceně .

6. Měna

Nabídky musejí být předloženy v EUR

7.   Dílčí dodávky

Toto zadávací řízení není rozděleno na dílčí dodávky.

7.1 Uchazeč může předložit nabídku na pouze jednu dodávku

7.2. Každá dílčí dodávka bude předmětem samostatné smlouvy a množství uvedená u  různých dílčích dodávek nelze rozdělovat. Uchazeč musí nabídnout celé množství či celá množství uvedená pro každou dílčí dodávku. Za žádných okolností nelze brát v úvahu nabídky pouze na část požadovaného množství. Pokud bude účastníku přidělena zakázka na více než jednu dílčí dodávku, lze uzavřít jen jednu smlouvu zahrnující všechny takové dílčí dodávky. 

1.3 Účastník zadávacího řízení může ve své nabídce uvést celkovou slevu, kterou poskytne, pokud mu bude přidělena zakázka.

1.4 Nabídky se podávají na celá uvedená množství.

1.5 Zakázky budou přidělovány na celá uvedena množství, přičemž vezme v úvahu veškeré nabídnuté slevy.

8. Doba platnosti

8.1. Uchazeči budou svými nabídkami vázáni po dobu 90 dnů od termínu stanoveného pro podání nabídek.

8.2. Ve výjimečných případech a před vypršením doby platnosti původní nabídky může zadavatel písemně požádat uchazeče, aby tuto lhůtu prodloužili o 40 dnů. Uchazeči, kteří s tímto prodloužením budou souhlasit, nesmějí měnit své nabídky. Pokud prodloužení odmítnou, jejich účast v zadávacím řízení bude ukončena.
8.3. Úspěšný uchazeč bude svou nabídkou vázán po dobu dalších 60 dnů ode dne, kdy mu bude doručeno oznámení, že byl vybrán.

9. Jazyk nabídek

9.1. Nabídky, dokumenty a veškerá korespondence týkající se tohoto zadávacího řízení mezi uchazečem a zadavatelem musí být v jazyce zadávacího řízení.

9.2. Doplňkové podklady a tiskoviny dodané uchazečem mohou být i v jiném jazyce za podmínky, že k nim bude připojen přesný překlad do jazyka zadávacího řízení. Pro účely interpretace nabídky je rozhodující jazyk zadávacího řízení.
10. Podání nabídek

10.1. Nabídky musí být přijaty před termínem uvedeným ve výzvě k účasti na zadávacím řízení. Musí obsahovat Formulář pro podání nabídky, který je obsažen v části D této zadávací dokumentace, a musí být zaslány na následující adresu:
              Intercolor, akciová společnost, Bílá Voda 100, 561 62 Červená Voda 3 

Nabídky musí splňovat tyto podmínky:

10.2. Veškeré nabídky musejí být předloženy v jednom originále označeném jako „originál“ a 3 kopie podepsané stejným způsobem jako originál a označené „kopie“. 
10.3. Veškeré nabídky musí být přijaty v Bílé Vodě před termínem, tj. do data i hodiny, 27.12.2005 do 10.00, doporučeným dopisem s potvrzenou doručenkou, službou DHL, nebo v případě osobního doručení, proti potvrzení podepsanému ředitelem společnosti Intercolor, a.s.  nebo jeho zástupcem.  

10.4. Veškeré nabídky včetně příloh a všech doprovodných dokumentů musejí být předloženy v zalepené obálce, na níž budou uvedeny pouze tyto údaje:

a)
výše uvedená adresa;

b)
referenční číslo tohoto zadávacího řízení (tj. 2005/S 94-093053);

c)
popřípadě čísla dílčích dodávek, na něž je podávána nabídka;

d)
slova "Not to be opened before the tender-opening session" v jazyce zadávací dokumentace a „Neotvírat před termínem otevírání obálek“;

e)
jméno uchazeče.

Finanční nabídku je nutno vložit do zalepené obálky spolu s technickou nabídkou pro každou dodávku. Obálky pak musejí být vloženy do další zalepené obálky/balíčku, pokud není z hlediska jejich objemu nutné, aby byly předloženy pro každou  dodávku zvlášť.
11. Obsah nabídek

Všechny předložené nabídky musí splňovat požadavky zadávací dokumentace a musí obsahovat:

11.1. Technickou nabídku, která sestává z:

a) podrobného popisu nabízených dodávek v souladu s technickými specifikacemi včetně veškeré požadované dokumentace;

11.2 Finanční nabídku pro nabízené dodávky vypočtenou na základě DDU (podle podmínek Incoterms 2000),  která podle potřeby zahrnuje:

a) náklady na uvedení do provozu a instalaci 

11.3 Údaje o bankovním účtu, na který budou prováděny platby.

11.4 Prohlášení uchazeče potvrzující původ nabízených dodávek (či  jiné důkazy o původu).

11.5 Řádně ověřený podpis.

11.6 Popis obchodní záruky na nabízené zboží.

11.7 Záruka se nepožaduje.
11.8. Variantní nabídka se nepřipouští

11.9. Elektronická verze finanční nabídky se nepožaduje

11.10. Popis odborné kvalifikace firmy: dodavatel musí být realizátorem minimálně deseti  sušicích napínacích rámů v průběhu období roků 2000 – 2004 (nutno doložit referenční listinou) a  obrat za období 2002-2004.       

11.11. Listinné důkazy, že se uchazeč nenachází v žádné ze situací uvedených v bodu 2.3.3. Manuálu postupů pro zadávání veřejných zakázek financovaných ze společného rozpočtu ES v rámci aktivit vně Evropských společenství: společnost doloží aktuální dokument, vydaný soudním nebo administrativním orgánem v zemi nebo místě původu a prokazující, že společnost není v konkurzu nebo v likvidaci, že nepřistoupila k vyrovnání s věřiteli, že nepozastavila obchodní činnost, že není účastníkem soudního nebo jiného řízení ve výše uvedených záležitostech, že účastníci nebyli pravomocně odsouzeni za porušení zákona v souvislosti s podnikatelskou činností, že nebyli pravomocně odsouzeni za podvody, korupci, členství ve zločinecké organizaci nebo jinou nelegální činnost.

12. Cena

12.1. Bude se mít za to, že se uchazeči před podáním své nabídky (nabídek) ujistili o její (jejich) správnosti a úplnosti, že vzali v úvahu vše, co je potřebné pro úplné a řádné plnění smlouvy a že zahrnuli do svých sazeb a cen veškeré náklady.

12.2. V závislosti na tom, zda u navržených dodávek jde o místní výrobu, či zda se budou dovážet do státu zadavatele, musejí uchazeči uvést u každé dílčí dodávky jednotkové (i celkové) ceny pro své nabídky na jednom z těchto základů:

a)
místo určení a, v souladu s výše uvedenými podmínkami, bez domácího zdanění uplatňovaného pro jejich výrobu;

b)
u dodávek, které se budou dovážet do státu zadavatele, je nutno uvést jednotkové (i celkové) ceny za dodávku na místo určení a, v souladu s výše uvedenými podmínkami, nebudou obsahovat žádné poplatky, cla či daně týkající se jejich dovozu, ani DPH, od nichž je dovážené zboží osvobozeno.

12.3. Ať je původ dodávek jakýkoli, smlouva je osvobozena od platby kolkovného i registračních poplatků.

12.4. Ceny uvedené ve smlouvě jsou pevně stanoveny a nelze je měnit.

13. Dodatečné informace před termínem stanoveným pro podání nabídek 

Zadávací dokumentace by měla být dostatečně jasná, aby uchazeči vyzvaní k účasti na zadávacím řízení nemuseli během řízení požadovat další informace. Pokud zadavatel, ať již z vlastní iniciativy, či v reakci na žádost případného uchazeče, poskytne k zadávací dokumentaci dodatečné informace, musí takové informace rozeslat písemně a současně všem ostatním případným uchazečům.  
Uchazeči mohou předložit písemné dotazy na níže uvedenou adresu nejpozději 21 kalendářních dnů před termínem stanoveným pro podání nabídek, přičemž musejí uvést referenční číslo a název smlouvy:

Jméno kontaktní osoby   Ing. Růčka Pavel
Adresa                             Bílá Voda 100, 561 62 Červená Voda 3   
Fax                                   420 465 626 219
E-mail                               intercolor@iol.cz               
Veškerá vysvětlení k zadávací dokumentaci budou sdělena písemně a současně všem uchazečům nejpozději 11 kalendářních dnů před termínem stanoveným pro podání nabídek. Po tomto datu již nebudou poskytována žádná vysvětlení.
Všichni případní uchazeči, kteří budou usilovat o sjednání individuálních schůzek se zadavatelem a/nebo s Evropskou komisí během doby stanovené pro přípravu nabídek, mohou být ze zadávacího řízení vyloučeni.

14. Informativní schůzka / prohlídka místa realizace zakázky


14.1
Neplánuje se žádná informativní schůzka / prohlídka místa realizace zakázky nepřípustné.

15. Změna či stažení nabídek

15.1. Uchazeči mohou měnit či stáhnout své nabídky písemným oznámením učiněným před termínem pro podání nabídek zmiňovaným v článku 10.1.  Po tomto termínu již nelze žádnou nabídku změnit. Stažení nabídky musí být bezpodmínečné a ukončí veškerou účast v tomto zadávacím řízení.
15.2. Každé takové oznámení o změně či stažení nabídky musí být vyhotoveno a předloženo v souladu s článkem 10. Vnější obálku je nutno označit „Změna“ nebo „Stažení“, podle potřeby.
15.3. Žádnou nabídku nelze stáhnout v období mezi termínem stanoveným pro podání nabídek zmíněným v článku 10.1. a skončením doby platnosti nabídky. Stažení nabídky v tomto období může mít za následek propadnutí záruky na splnění podmínek zadávacího řízení (tzv. jistoty).
16. Náklady na vypracování nabídek

Žádné náklady, které uchazeč vynaložil na přípravu a podání nabídky, nebudou uhrazeny. Veškeré tyto náklady ponese uchazeč.
17. Vlastnictví nabídek

Vlastníkem veškerých nabídek obdržených v rámci tohoto zadávacího řízení je zadavatel. Uchazeči tudíž nemají žádný nárok na vrácení svých nabídek.
18. Společný podnik či konsorcium

18.1. Pokud je uchazečem společný podnik či konsorcium dvou či více osob, musí předložit společnou nabídku s cílem získat jednu společnou smlouvou. Každá osoba musí nabídku podepsat a ponese společnou a nerozdílnou odpovědnost za nabídku a za každou smlouvu. Tyto osoby musejí ze svého středu označit jednu osobu, která bude jednat jako jejich zástupce a bude mít pravomoc společný podnik či konsorcium smluvně zavázat. Složení společného podniku či konsorcia nelze měnit bez předchozího písemného souhlasu zadavatele.
18.2. Nabídku může podepsat zástupce společného podniku či konsorcia pouze tehdy, pokud k tomu byl výslovně písemně oprávněn členy společného podniku či konsorcia, a zadavateli je nutno do 30 dnů od přidělení zakázky předložit smlouvu o pověření či notářský zápis o tomto úkonu. Veškeré podpisy na pověřovacím dokumentu musejí být ověřeny v souladu s právním řádem a předpisy státu každé strany, která je součástí společného podniku či konsorcia, spolu s písemnými vyhotoveními plné moci, která potvrzují, že osoby, jež podepsaly nabídku, jsou zmocněny vstoupit do závazků jménem členů společného podniku či konsorcia. Každý člen takového společného podniku či konsorcia musí předložit důkaz požadovaný podle článku 3.5., jako by uchazečem byl on sám.
19. Otevírání obálek s nabídkami

19.1. Otevírání a přezkoumávání nabídek se provádí za účelem kontroly, zda jsou nabídky úplné, zda byly dokumenty řádně podepsány a zda jsou nabídky obecně v pořádku.

19.2. Nabídky otevře na veřejném zasedání, které se bude konat dne 27.12.2005 v 13.00 na adrese Intercolor, a.s., Bílá Voda 100, 561 62 Červená Voda 3, komise za tím účelem jmenovaná. Komise vypracuje zápis z tohoto zasedání, který bude na požádání k dispozici.
19.3. Při otevírání obálek s nabídkami musí být oznámena jména uchazečů, ceny nabídek, veškeré nabídnuté slevy, písemná oznámení o změnách či stažení nabídek a další informace, které bude zadavatel považovat za vhodné.

19.4. Po veřejném otevírání obálek s nabídkami nelze zveřejňovat žádné informace týkající se přezkoumávání, objasňování, hodnocení a srovnávání nabídek, ani doporučení ohledně přidělení zakázky.

19.5. V zájmu průhlednosti a rovného zacházení, a bez možnosti měnit své nabídky, mohou být uchazeči požádáni, aby, a to pouze na písemnou žádost hodnotící komise, poskytli vysvětlení do 48 hodin. Veškeré takové žádosti o vysvětlení nesmějí obsahovat žádost o opravu formálních chyb či zásadních omezení, která by měla vliv na plnění smlouvy či narušení hospodářské soutěže.
19.6. Jakýkoli pokus ze strany uchazeče o ovlivnění hodnotící komise během procesu přezkoumávání, objasňování, hodnocení a srovnávání nabídek, o získání informací o průběhu řízení či o ovlivnění zadavatele v jeho rozhodnutí o přidělení zakázky bude mít za následek okamžité odmítnutí jeho nabídky.

19.7. Veškeré nabídky obdržené po termínu stanoveném pro podání nabídek a uvedeném v oznámení o vyhlášení veřejné zakázky či v těchto pokynech si ponechá zadavatel. Příslušné záruky na tyto nabídky mohou být na požádání vráceny účastníkům  zadávacího řízení. Nelze přijmout žádnou odpovědnost za pozdní doručení nabídek. Opožděné nabídky budou odmítnuty a nebudou se hodnotit.
20. Hodnocení nabídek

20.1. Přezkoumání nabídek z hlediska plnění administrativních náležitostí

Nejprve bude vyhodnoceno zda firma splňuje veškeré minimální požadované kvalifikace (viz. Článek 11.10.)   

V této etapě je cílem zkontrolovat, zda nabídky splňují základní požadavky zadávací dokumentace. Bude se mít za to, že nabídka tyto požadavky splňuje, pokud splní veškeré podmínky, postupy a specifikace stanovené v zadávací dokumentaci, aniž by se od nich podstatně odchylovala či je omezovala. 
Podstatné odchylky či omezení jsou takové, které mají vliv na rozsah, kvalitu a plnění smlouvy, podstatně se liší od podmínek zadávací dokumentace, omezují práva zadavatele či povinnosti uchazeče vyplývající ze smlouvy či narušují hospodářskou soutěž ve vztahu k účastníkům zadávacího řízení, jejichž nabídky požadavky zadávací dokumentace splňují. Rozhodnutí, že nabídka není po technické stránce vyhovující, je nutno řádně zdůvodnit v zápisu z hodnocení.
Pokud nabídka požadavky zadávací dokumentace nesplňuje, bude neprodleně odmítnuta a nelze ji následně opravit či odstranit odchylku nebo omezení, aby pak nabídka požadavky splnila.

20.2. Technické hodnocení

Po analýze nabídek, u nichž se má za to, že splňují administrativní náležitosti, hodnotící komise rozhodne o technické přijatelnosti každé nabídky, přičemž je bude z hlediska technických požadavků klasifikovat jako vyhovující či nevyhovující.

20.3. Pro usnadnění zkoumání, hodnocení a srovnávání nabídek může hodnotící komise požádat každého uchazeče o vyjasnění jeho nabídky, a to včetně cenové specifikace. Žádost o vyjasnění a odpověď musí být pouze v písemné formě, nelze však usilovat o změnu ceny či podstaty nabídky, ani takovou změnu nabízet či povolit, s výjimkou případu, kdy bude nutno potvrdit opravu aritmetické chyby zjištěné během hodnocení nabídek podle článku 20.3. Rozhodnutí, že nabídka není technicky vyhovující, je nutno řádně zdůvodnit v zápisu z hodnocení.
20.4. Finanční hodnocení

a)
Technicky vyhovující nabídky budou zkontrolovány, zda neobsahují aritmetické chyby ve výpočtech a součtech. Chyby opraví hodnotící komise tímto způsobem:


- v případě nesrovnalosti mezi částkami uvedenými číslicemi a slovy se bude brát v úvahu částka uvedená slovy;


- v případě nesrovnalosti mezi jednotkovou cenou a celkovou částkou získanou vynásobením jednotkové ceny a množství se bude brát v úvahu nabízená jednotková cena, s výjimkou smluv na paušální částky.

b) 
Částky opravené tímto způsobem budou pro uchazeče závazné. Pokud je uchazeč neakceptuje, bude jeho nabídka odmítnuta.

20.5. Variantní řešení se nepřipouští.

20.6. Kritéria pro přidělení zakázky 

· jediným kritériem při splnění všech administrativních a technických specifikací je

      nejnižší cena

21. Podpis smlouvy a záruka na plnění smlouvy

21.1. Do 30 dnů od obdržení smlouvy již podepsané zadavatelem musí vybraný uchazeč podepsat smlouvu s uvedením data a vrátit ji společně se zárukou na plnění smlouvy zadavateli. Po podpisu smlouvy se úspěšný uchazeč stane dodavatelem a smlouva nabude platnosti.
21.2. Pokud úspěšný uchazeč nepodepíše a nevrátí smlouvu a nebo nevystaví požadovanou finanční záruku do 30 dnů od obdržení oznámení, může zadavatel zvážit zrušení souhlasu s výběrem nabídky, aniž by tím bylo dotčeno právo zadavatele zadržet záruku, uplatnit nárok na náhradu či uplatnit jakýkoli jiný opravný prostředek vzhledem k takovémuto odmítnutí, a úspěšný uchazeč nebude mít žádné právo uplatňovat vůči zadavateli jakýkoli nárok.

21.3. Společnost nepožaduje záruku na plnění smlouvy. 

22. Záruka na splnění podmínek zadávacího řízení (tzv. jistota)

Společnost nepožaduje záruku na splnění podmínek zadávacího řízení

23. Etická ustanovení

23.1. Jakýkoli pokus ze strany zájemce nebo uchazeče o získání důvěrných informací, uzavření protiprávních dohod s konkurenty či pokus o ovlivnění komise či zadavatele během procesu zkoumání, objasňování, hodnocení a porovnávání nabídek povede k vyřazení jeho přihlášky či nabídky a mohou být proti němu uplatněny i správní postihy.

23.2. Bez předchozího písemného souhlasu zadavatele dodavatel a jeho zaměstnanci ani žádná jiná společnost, s níž je dodavatel sdružen či spojen, nesmí, a to ani na základě doplňkové či subdodavatelské smlouvy, poskytovat jiné služby, provádět práce či dodávat zařízení pro projekt. Tento zákaz rovněž platí pro jakékoli jiné projekty, které by mohly vzhledem k charakteru smlouvy vést ke střetu zájmů na straně dodavatele. 
23.3. Při podání přihlášky či nabídky musí zájemce či uchazeč prohlásit, že není ovlivněn žádným možným střetem zájmů a že nemá žádnou konkrétní vazbu na ostatní uchazeče či jiné subjekty podílející se na projektu. Pokud by během plnění smlouvy taková situace nastala, musí o ní dodavatel zadavatele neprodleně  informovat.

23.4. Dodavatel musí vždy jednat nestranně a jako důvěryhodný poradce v souladu s pravidly chování platnými pro jeho profesi. Musí se zdržet veřejných prohlášení o projektu či službách, nemá-li k tomu předchozí souhlas zadavatele. Nesmí zadavatele žádným způsobem zavazovat, nemá-li k tomu jeho předchozí písemný souhlas.

23.5. Po dobu trvání smlouvy budou dodavatel a jeho zaměstnanci dodržovat lidská práva a zavazují se, že budou respektovat politické, kulturní a náboženské zvyklosti státu, který je příjemcem pomoci.

23.6. Dodavatel nesmí přijmout žádnou jinou platbu v souvislosti se smlouvou kromě plateb v ní stanovených. Dodavatel a jeho zaměstnanci nesmějí vykonávat žádnou činnost ani přijmout jakoukoli výhodu, která není v souladu s jejich závazky vůči zadavateli.

23.7. Dodavatel a jeho zaměstnanci jsou povinni zachovávat profesionální mlčenlivost po celou dobu trvání smlouvy a rovněž i po jejím skončení. Veškeré zprávy a dokumenty vypracované či obdržené dodavatelem jsou důvěrné.

23.8. Ve smlouvě bude stanoveno, jak budou smluvní strany nakládat s veškerými zprávami a dokumenty, které byly jimi vypracovány, obdrženy či předloženy v průběhu plnění smlouvy. 

23.9. Dodavatel se zdrží jakýchkoli vztahů, které by mohly zpochybnit jeho nezávislost či nezávislost jeho zaměstnanců. Pokud dodavatel přestane být nezávislý, může zadavatel bez ohledu na škody a bez dalšího upozornění smlouvu ukončit, aniž by dodavatel měl jakýkoli nárok na odškodnění.

23.10. Komise si vyhrazuje právo pozastavit či zrušit financování projektu v případě odhalení korupčních praktik jakéhokoli druhu v jakékoli etapě procesu přidělování zakázky, a pokud zadavatel neučiní veškerá patřičná opatření k nápravě takové situace. Pro účely tohoto ustanovení se výrazem „korupční praktiky“ rozumí nabídka úplatku, daru, odměny či provize jakékoli osobě za účelem ji motivovat, aby vykonala či naopak nevykonala jakýkoli skutek související s přidělením zakázky nebo s realizací již uzavřené smlouvy, anebo ji za to odměnit.

23.11. Veškeré nabídky budou odmítnuty či smlouvy ukončeny, pokud vyjde najevo, že přidělení či plnění smlouvy mělo za následek neobvyklé obchodní výdaje.

23.12. Takové neobvyklé obchodní výdaje jsou provize neuvedené v hlavní smlouvě nebo takové, které nevyplývají z řádně uzavřené smlouvy související se smlouvu hlavní, nezaplacené odměny výměnou za žádnou skutečnou či legitimní službu, provize převedené do daňového ráje, provize zaplacené příjemci, jehož totožnost není jasně zjištěna, nebo provize zaplacené společnosti, která jeví všechny znaky toho, že je společností fiktivní. 

23.13. Dodavatel se zavazuje, že na požádání poskytne Komisi veškeré podpůrné podklady týkající se podmínek plnění smlouvy. Komise může provést jakékoli kontroly dokumentů nebo kontroly na místě, které bude považovat za nezbytné pro nalezení důkazů v případech podezření na neobvyklé obchodní výdaje.

23.14. Dodavatelé, u nichž bude zjištěno, že zaplatili neobvyklé výdaje na projekty financované Evropským společenstvím, budou podle závažnosti zjištěných skutečností nuceni své smlouvy ukončit nebo budou trvale vyřazeni z přijímání finančních prostředků od Evropského společenství.  

24. Zrušení zadávacího řízení 

V případě zrušení zadávacího řízení budou uchazeči informováni zadavatelem. Bude-li zadávací řízení zrušeno ještě před otevřením vnější obálky kterékoli nabídky, budou neotevřené a zalepené obálky vráceny uchazečům.
Ke zrušení může dojít v těchto případech:

· zadávací řízení bylo neúspěšné, tedy pokud nebyla obdržena žádná kvalitativně či finančně vhodná nabídka anebo nebyla obdržena nabídka vůbec žádná;

· ekonomické či technické parametry projektu byly podstatně změněny;

· výjimečné okolnosti či vyšší moc znemožňují běžnou realizaci projektu;

· veškeré technicky vyhovující nabídky překračují dostupné finanční zdroje;

· v řízení se objevily nesrovnalosti, zejména takové, které zabránily regulérnímu průběhu hospodářské soutěže.

Za žádných okolností není zadavatel odpovědný za škody jakékoli povahy (zvláště za škody způsobené ušlým ziskem) v souvislosti se zrušením zadávacího řízení na veřejnou zakázku, a to ani tehdy, byl-li zadavatel o možnosti vzniku škod informován. Zveřejnění oznámení o vyhlášení veřejné zakázky zadavatele nikterak nezavazuje k tomu, aby ohlášený program či projekt realizoval.
B.
NÁVRH SMLOUVY A ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY VČETNĚ PŘÍLOH 
NÁVRH SMLOUVY

Intercolor, akciová společnost ("Zadavatel"),

Bílá Voda 100

561 62 Červená Voda 3

DIČ: CZ45534063

na straně jedné

a

Jméno dodavatele („Dodavatel“)

na straně druhé

se dohodli následovně:

 Pořízení technologie napínání, sušení a fixování úpletů a tkanin

Identifikační číslo 2005/S 94-093053

Článek 1
Předmět
1.1
Předmětem této smlouvy je dodávka, instalace, uvedení do provozu  napínacího, sušicího a fixačního stroje včetně vstupního fuláru a řídícího systému (dle dále uvedených v příloze II: technické specifikace) do sídla akciové společnosti Intercolor v Bílé Vodě 100 v průběhu června 2006
1.2
Dodavatel bude důsledně dodržovat ustanovení Zvláštních podmínek a technické přílohy.

1.3
K dodávkám nebudou poskytnuty náhradní díly.

1.4 Místo převzetí dodávek bude firma odběratele, dodací lhůty dle smlouvy DDU a bude uplatněno pravidlo Incoterms. Dodací lhůta začne běžet  od data podpisu smlouvy oběma smluvními stranami. 

Článek 2
Původ
Dodávky musí pocházet z Evropského společenství nebo z Turecka, Bulharska, Rumunska, Albánie, bývalá jugoslávská republika – Makedonie, Bosna a Hercegovina, Chorvatsko a Srbsko a Černá Hora . Potvrzení o původu dodávek musí dodavatel předložit nejpozději v okamžiku, kdy požádá o prozatímní převzetí dodávek. Nesplnění této podmínky může vést k ukončení smlouvy. 
Původ zboží bude určen v souladu s Celním kodexem Společenství nebo v souladu s mezinárodními smlouvami, jež příslušná země podepsala.

Článek 3
Cena
3.1 Cena dodávek bude ta cena, která je uvedena ve finanční nabídce (vzor 
v příloze III). Celková cena smlouvy bude uvedena v EUR

3.2 
Cena uvedená výše v odst. 3.1. představuje jedinou úhradu, kterou podle smlouvy bude zadavatel povinen zaplatit dodavateli. Cena bude pevně stanovena a nebude ji možné změnit. 
3.3
Platby budou prováděny v souladu se Všeobecnými a/nebo Zvláštními podmínkami (články 26 až 28).

Článek 4
Pořadí priorit dokumentů smlouvy
Smlouva se skládá z následujících dokumentů v tomto pořadí priorit:

· smlouva;

· Zvláštní podmínky včetně technické přílohy (příloha II: Technické specifikace – část 1);

· nabídka dodavatele včetně příloh (příloha II: Technické specifikace – část 2);

· strukturovaný rozpočet (příloha III);

· Všeobecné podmínky (příloha I);

· ostatní ustanovení zadávací dokumentace.

Bude se mít za to, že různé dokumenty tvořící smlouvu se vzájemně doplňují. V případech nejednoznačnosti či rozdílnosti by se měl jejich význam interpretovat podle výše uvedeného pořadí priorit. 

Článek 5
Komunikace
Veškerá korespondence týkající se této smlouvy mezi zadavatelem a/nebo projektovým manažerem na straně jedné a dodavatelem na straně druhé musí obsahovat název smlouvy a identifikační číslo a musí být zaslána poštou, faxem, elektronickou poštou či musí být doručena osobně v souladu s článkem 4  Zvláštních podmínek.

Smlouva byla vyhotovena v českém jazyce ve třech originálech, z nichž dva originály obdrží zadavatel a jeden originál obdrží dodavatel.
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Článek 2
Platná právní nařízení

2.1
(U zakázek přidělených Komisí) Všechny záležitosti, na něž se nevztahují ustanovení této smlouvy, se řídí  právním řádem České republiky.

2.2
Užitým jazykem je český jazyk.

Článek 4
Komunikace

Při komunikaci je kontaktní osobou zadavatele Ing. Růčka Pavel, ředitel  a projektový manažer akciové společnosti Intercolor, Bílá Voda 100, 561 62 Červená Voda 3. Tel. 462 626 570-2, fax 462 626 219, e-mail: intercolor@iol.cz
Článek 7
Doručování dokumentů


Veškerá dokumentace bude doručována na výše uvedenou adresu na projektového manažera.
Článek 8
Pomoc s plněním místních předpisů


Nebude poskytována

Článek 9
Závazky dodavatele


Žádné další závazky se na dodavatele nebudou vztahovat.

Článek 10
Původ


Nebudou žádné povolené odchylky od pravidel původu.

Článek 11
Záruka na plnění smlouvy 


Záruda na plnění smlouvy nebude požadována

Článek 12
Pojištění


Nebude požadováno

Článek 13
Program plnění (časový harmonogram)

Program plnění dodávky a instalace strojního zařízení nebude od dodavatele vyžadován, tato záležitost bude řešena ve smlouvě o dodávce.

Článek 14
Výkresy dodavatele

Výkresy předloží dodavatel v takovém časovém harmonogramu, aby jejich nedodáním nedošlo k prodlevě při instalaci technologického celku.

Článek 15
Ceny nabídky

Rozsah prací a služeb, které budou hrazeny zadavatelem musí být uveden v nabídce.

Článek 17
Patenty a licence

K odchylce od článku 17  Všeobecných podmínek nedochází
Článek 18
 Zahájení plnění zakázky

     Nejpozději do 90 dnů od oznámení  a přidělení zakázky zadá dodavatel výrobu potřebných technologických  celků. 

Článek 19
Období plnění

  Realizace bude do 5 měsíců od podpisu smlouvy.

Článek 22
Změny

Změny nebudou akceptovány.  
Článek 24
Kvalita dodávek

         Předběžná technická přejímka proběhne ve firmě zadavatele na základě dodacích listů a fyzické kontroly dodaných investičních celků. 

Článek 25
Kontrola a testování

Nebude prováděno

Článek 26
Způsoby plateb

26.1
Platby budou realizovány 


v EUR: 

         20% při podpisu objednávky na základě vystavené proforma faktury 

         30%  v okamžiku vyzvání k odběru se splatností 10 dnů od vystavení faktury

          25% 30 dnů od data vystavení faktury v případě splnění podmínek prozatimní přejímky

         25% 60 dnů od data vystavení faktury v případě splnění podmínek prozatimní přejímky                       


Platby musí schválit  ředitel společnosti a projektový manažer Ing. Růčka Pavel. Platby budou prováděny na základě obdržené faktury příp. proforma faktury, kterou je dodavatel povinen zaslat v trojím vyhotovení do sídla zadavatele.
26.9

Změna ceny
Smlouva neobsahuje  doložku o změně ceny. 

Článek 29
Dodání

29.1
Dodavatel bude zajišťovat dopravu na své náklady a ponese riziko za dodávku v době transportu do místa určení.

29.2
Konkrétní požadavky na obaly nejsou vyžadovány

29.3
Obal přejde do vlastnictví příjemce s ohledem na ochranu životního prostředí..

29.5/6
Každou dodávku budou doprovázet dodací listy, včetně přepravních dokumentů

Článek 31
Prozatímní přejímka

Prozatímní přejímka bude na základě zprovoznění strojního zařízení a předložení předávacího protokolu, provedená přejímka nahrazuje konečnou přejímku. Provedení konečné přejímky nebude mít vliv na běh záruční lhůty.

Článek 32
Záruka

Dodavatel se zaručuje, že dodávky jsou nové, nepoužité, že obsahují nejnovější typy a zahrnují veškerá poslední zlepšení týkající se provedení i materiálů. Dodavatel se dále zaručuje, že žádná dodávka nemá žádnou vadu způsobenou konstrukcí, materiálem či prací. Tato záruka zůstane v platnosti po dobu jednoho roku po prozatímní přejímce.
Článek 33
Pozáruční servis

33.1
Pozáruční servis není vyžadován
Článek 35
Porušení smlouvy

35.3
V případě porušení smlouvy ze strany zadavatele má zadavatel právo na skutečnou náhradu škody, která mu tímto vznikla. Škoda bude v tomto případě vymáhána dle platného právního vztahu v České republiky. 

Článek 40
Smírné řešení sporů

40.2
Spor bude vyřešen smírčím řízením a oddělení Komise odpovědné za smírné řešení.
Článek 41
Urovnání sporů soudním řízením

a) Veškeré spory mezi smluvními stranami, jež mohou vzniknout během plnění této smlouvy a jež nebylo možno vyřešit mezi smluvními stranami jinak, budou postoupeny Krajskému soudu v Hradci Králové v souladu se soudním řádem státu zadavatele.

Článek 45
Další dodatečná ustanovení

Není uváděno

PŘÍLOHA I  :   VŠEOBECNÉ PODMÍNKY 

PRO SMLOUVY NA DODÁVKY FINANCOVANÉ EVROPSKÝM SPOLEČENSTVÍM 
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ÚVODNÍ USTANOVENÍ

Článek 1
Definice

1.1 
Nadpisy a názvy v těchto Všeobecných podmínkách se nepovažují za jejich součást, ani se neberou v úvahu při výkladu smlouvy.

1.2
Kde to kontext dovoluje, slova v jednotném čísle zahrnují i číslo množné a naopak a slova v mužském rodě zahrnují i ženský rod a naopak.

1.3
Slova označující osoby či strany budou zahrnovat firmy a společnosti a jakékoli organizace s právní způsobilostí.

Článek 2
Právo a jazyk smlouvy

2.1
Právo jímž se řídí všechny záležitosti, které nejsou stanoveny ve smlouvě, bude stanoveno ve Zvláštních podmínkách.

2.2
Smlouva a veškerá písemná komunikace mezi smluvními stranami bude vyhotovena v jazyce zadávacího řízení.

Článek 3
Pořadí priorit dokumentů smlouvy

3.1
Pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak, smlouva se skládá z těchto dokumentů v tomto pořadí priorit:

a)
smlouva;

b)
Zvláštní podmínky včetně Technické přílohy; 
c)
nabídka dodavatele včetně příloh;

d)
finanční nabídka (příloha III);

e)
Všeobecné podmínky (příloha I);

f)
[zápis z informační schůzky/prohlídky areálu realizace zakázky].

Pořadí dodatků bude odpovídat pořadí důležitosti dokumentu, který pozměňují.

3.2.
Bude se mít za to, že různé dokumenty tvořící smlouvu se vzájemně doplňují. V případech nejednoznačnosti či rozdílnosti by se tyto měly interpretovat podle pořadí, v němž jsou dokumenty uvedeny výše.

Článek 4
Komunikace

4.1
Komunikace mezi zadavatelem a/nebo projektovým manažerem na straně jedné a dodavatelem na straně druhé musí být výhradně písemná. Pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak, sdělení mezi zadavatelem a/nebo projektovým manažerem na straně jedné a dodavatelem na straně druhé musejí být zasílána poštou, telegramem, telexem, faxem či musejí být doručena osobně na adresy pro tento účel  smluvními stranami určené.

4.2
Pokud osoba posílající sdělení požaduje potvrzení přijetí, uvede tuto skutečnost ve svém sdělení. Kdykoli je stanoven termín pro obdržení písemného sdělení, musí odesilatel požádat o potvrzení přijetí svého sdělení. V každém případě učiní odesilatel veškerá nezbytná opatření k tomu, aby jeho sdělení bylo přijato.
4.3
V případě, že smlouva stanoví podání či vydání jakéhokoli oznámení, souhlasu, schválení, potvrzení či rozhodnutí, bude takové oznámení, souhlas, schválení, potvrzení či rozhodnutí, není-li stanoveno jinak, v písemné formě, a slova „oznámit“, „potvrdit“, „schválit“ či „rozhodnout“ se budou vykládat shodně. Žádné takové souhlasy, schválení, potvrzení či rozhodnutí nebudou bezdůvodně odmítnuty či zdržovány.

Článek 5 
Postoupení

5.1
Postoupení bude platné pouze ve formě písemné dohody, jejímž prostřednictvím dodavatel převede smlouvu či její část na třetí stranu.

5.2
Dodavatel nesmí bez předchozího písemného souhlasu Zadavatele postoupit smlouvu ani žádnou její část ani žádný prospěch či zájem z ní vyplývající s výjimkou těchto případů:



a)
jakýkoli poplatek ve prospěch banky dodavatele splatný či který se stane splatným podle smlouvy; nebo


b)
postoupení práva dodavatele na pojistitele dodavatele za účelem získání úlevy nároku vůči jakékoli jiné osobě odpovědné v případech, kdy pojistitelé uhradili dodavatelovu ztrátu či splnili jeho závazek.

5.3
Pro účely článku 5.2. zadavatelův souhlas s postoupením nezprostí dodavatele jeho závazků za část smlouvy již realizovanou či za část, která nebyla postoupena.

5.4
Pokud dodavatel postoupil svou smlouvu bez souhlasu, může zadavatel bez formálního oznámení o takovém kroku uplatnit právo sankcí za porušení smlouvy tak, jak stanoví článek 35.

5.5
Nabyvatelé postoupené věci musejí splňovat kritéria oprávněnosti platná pro přidělení zakázky.

Článek 6
Subdodávky

6.1
Smlouva na subdodávky je platná pouze ve formě písemné dohody, jejímž prostřednictvím dodavatel pověří plněním části své smlouvy třetí stranu.

6.2 Dodavatel nesmí uzavřít smlouvu na subdodávky bez předchozího písemného souhlasu zadavatele. Části smlouvy, jež budou předmětem smlouvy na subdodávky, a totožnost subdodavatelů bude oznámena zadavateli. Zadavatel bude informovat dodavatele o svém rozhodnutí do 30 dnů od obdržení oznámení s uvedením důvodů, pokud by k tomu svůj souhlas nedal.

6.3
Subdodavatelé musejí splnit kritéria oprávněnosti platná pro přidělení zakázky.

6.4
Zadavatel nepřipouští žádnou smluvní vazbu mezi sebou a subdodavateli. 

6.5
Dodavatel odpovídá za jednání, neplnění a zanedbání ze strany svých subdodavatelů a jejich zástupců či zaměstnanců, jako by šlo o jednání, neplnění či zanedbání ze strany samotného dodavatele, jeho zástupců či zaměstnanců. Souhlas zadavatele s uzavřením smlouvy na subdodávky pro jakoukoli část smlouvy nebo souhlas se subdodavatelem nezprostí dodavatele žádných jeho závazků vyplývajících ze smlouvy.

6.6 
Pokud subdodavatel převzal jakýkoli přetrvávající závazek dodavatele trvající po 
dobu, která přesahuje záruční dobu vyplývající ze smlouvy, ohledně dodávek 
poskytovaných subdodavatelem, musí dodavatel, a to kdykoli po vypršení záruční 
doby, neprodleně převést na zadavatele, na jeho žádost a náklady, prospěch 
z takového závazku, za dobu, která dosud nevypršela.

6.7
Pokud dodavatel uzavře smlouvu na subdodávky bez souhlasu, může zadavatel bez formálního oznámení uplatnit sankce za porušení smlouvy tak, jak stanoví článek 35.

ZÁVAZKY ZADAVATELE

Článek 7 
Poskytnutí dokumentů

7.1
Je-li potřeba, projektový manažer poskytne dodavateli do 30 dnů od podpisu smlouvy zdarma případné potřebné kopie výkresů vyhotovených pro plnění smlouvy a kopie specifikací a dalších smluvních dokumentů. Dodavatel si může zakoupit další kopie těchto výkresů, specifikací a dalších dokumentů, pokud budou k dispozici. Po vydání záručního osvědčení či po konečné přejímce vrátí dodavatel všechny výkresy, specifikace a ostatní smluvní dokumenty projektovému manažerovi.
7.2
Pokud to není pro účely smlouvy nezbytné, tak výkresy, specifikace a ostatní dokumenty poskytnuté projektovým manažerem dodavatel nepoužije, ani je bez předchozího souhlasu projektového manažera neposkytne třetí straně.

7.3
Projektový manažer bude mít pravomoc vydávat dodavateli úřední nařízení, která budou zahrnovat takové dodatečné dokumenty a pokyny, jež budou nezbytné pro řádné plnění smlouvy i nápravu jakýchkoli vad, které se v průběhu plnění smlouvy vyskytnou.

7.4
Zvláštní podmínky musejí stanovit postup, který v případě nutnosti použijí zadavatel a projektový manažer pro schválení výkresů a ostatních dokumentů poskytnutých dodavatelem.

Článek 8 
Pomoc s plněním místních předpisů

8.1
Dodavatel může požádat zadavatele o pomoc při získání výtisků zákonů, předpisů a informací ohledně místních zvyklostí, nařízení či místních předpisů země, kam mají být dodávky doručeny, jež by mohly mít vliv na plnění závazků dodavatele vyplývajících ze smlouvy. Zadavatel může dodavateli poskytnout požadovanou pomoc na náklady dodavatele.

8.2
V případě nutnosti bude dodavatel řádně informovat zadavatele o podrobnostech dodávek tak, aby zadavatel mohl získat potřebná povolení nebo dovozní licence.

8.3
V případě nutnosti se zadavatel zaváže, že v přiměřené době získá v souladu se Zvláštními podmínkami potřebná povolení či dovozní licence, přičemž se budou brát v úvahu termíny pro plnění smlouvy. 

8.4
V souladu s ustanoveními zákonů a nařízení o zahraničních pracovnících v zemích, do nichž mají být dodávky doručeny, vynaloží zadavatel veškeré úsilí k tomu, aby dodavateli pomohl získat veškerá víza a povolení požadovaná pro zaměstnance, jejichž služby dodavatel a zadavatel budou považovat za nezbytné, a stejně tak povolení k pobytu pro jejich rodinné příslušníky.

ZÁVAZKY DODAVATELE

Článek 9
Všeobecné závazky

9.1
Dodavatel bude plnit smlouvu s náležitou péčí a pozorností, a to včetně, pokud je tak stanoveno, návrhu, výroby, dodání na místo, instalace, testování a zprovoznění dodávek a provedení všech dalších prací, včetně odstranění veškerých závad v dodávkách. Dodavatel rovněž poskytne veškeré potřebné zařízení, dozor, pracovníky a vybavení nutné pro plnění smlouvy.  

9.2
Dodavatel bude plnit úřední nařízení vydaná projektovým manažerem. Pokud bude mít dodavatel za to, že požadavek úředního nařízení přesahuje rámec smlouvy, oznámí takovou skutečnost projektovému manažerovi i za cenu rizika porušení smlouvy, a to s uvedením důvodů do 30 dnů od obdržení nařízení. Provedení takovéhoto úředního nařízení nebude však odloženo z důvodů tohoto oznámení. 
9.3
Dodavatel bude respektovat a dodržovat veškeré zákony a nařízení platná v zemi zadavatele a zajistí, že se jimi budou řídit jeho zaměstnanci, jejich rodinní příslušníci i jeho místní zaměstnanci. Dodavatel odškodní zadavatele za jakékoli pohledávky či uhradí náklady na soudní řízení, která vzniknou z jakýchkoli porušení zákonů nebo nařízení ze strany dodavatele, jeho zaměstnanců či jejich rodinných příslušníků.

9.4
Dodavatel bude zacházet s veškerými dokumenty a informacemi, které obdrží v souvislosti se smlouvou, jako s důvěrnými. Nezveřejní ani neprozradí, pokud to nebude nutné pro účely plnění smlouvy, jakékoli podrobnosti smlouvy bez předchozího písemného souhlasu zadavatele či projektového manažera. Pokud nedojde ke shodě ohledně nutnosti jakéhokoli zveřejnění či prozrazení uvedených dokumentů či informací pro účely smlouvy, rozhodne s konečnou platností zadavatel. 
9.5
Je-li dodavatel společný podnik či konsorcium dvou či více osob, jsou všechny takové osoby společně a nerozdílně vázány k plnění podmínek smlouvy v souladu s právním řádem státu zadavatele a na žádost zadavatele jmenují jednu z těchto osob svým zástupcem s pravomocí společný podnik či konsorcium zavazovat. Složení společného podniku či konsorcia se nesmí měnit bez předchozího písemného souhlasu zadavatele.

9.6
Pokud Evropská komise nepožaduje či nedohodne jinak, učiní dodavatel veškerá potřebná opatření pro zajištění publicity ohledně financování či spolufinancování ze strany Evropské unie. Tato opatření musejí splňovat pravidla stanovená a zveřejněná Komisí pro publicitu svých aktivit vně Společenství.
Článek 10
Původ

10.1
Pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak, dodávky musejí pocházet z členského státu Evropské unie či z jedné ze zemí, která je příjemcem pomoci, jak je uvedeno ve výzvě k účasti v zadávacím řízení. Původ zboží bude určen podle pravidel stanovených v Celním kodexu Společenství či v mezinárodních smlouvách, kterých je příslušná země signatářem.

10.2
Dodavatel musí potvrdit, že nabízené zboží tento požadavek splňuje, přičemž uvede příslušné země původu zboží. V tomto ohledu může být požádán o podrobnější informace.

10.3
Dodavatel předloží oficiální osvědčení o původu při prozatímní přejímce. Nesplnění tohoto závazku bude mít za následek – po formálním oznámení – ukončení smlouvy.

Článek 11
Záruka na plnění smlouvy

11.1
Do 30 dnů od obdržení oznámení o přidělení zakázky dodavatel poskytne zadavateli záruku na plné a řádné plnění smlouvy. Výše částky této záruky je uvedena ve Zvláštních podmínkách a nebude vyšší než 10 % částky smluvní ceny, a to včetně veškerých částek stanovených v dodatcích k této smlouvě.

11.2
Úhradou ze záruky na plnění smlouvy ručí dodavatel ve prospěch zadavatele za veškeré ztráty vzniklé tím, že dodavatel řádně a v plné výši nedodržel své závazky ze smlouvy vyplývající.

11.3
Záruka na plnění smlouvy bude ve formátu podle vzoru uvedeného v příloze IV a lze ji poskytnout formou bankovní záruky, bankovní směnky, ověřeného šeku, dluhopisu poskytnutého pojišťovnou a/nebo emitentem dluhopisů nebo neodvolatelného akreditivu. Má-li být záruka na plnění smlouvy poskytnuta formou bankovní záruky, bankovní směnky, ověřeného šeku či dluhopisu, vydá ji banka nebo pojišťovna a/nebo emitent dluhopisů v souladu s kritérii oprávněnosti platnými pro přidělení zakázky.

11.4
Záruka na plnění smlouvy bude uvedena v měně, v níž jsou prováděny platby podle smlouvy. Před poskytnutím záruky nebudou ve prospěch dodavatele prováděny žádné platby.  Záruka zůstane v platnosti až do úplného a řádného splnění smlouvy.
11.5
Pokud během plnění smlouvy fyzická či právnická osoba poskytující záruku není schopna plnit své závazky, pozbude záruka platnosti. Zadavatel formálně uvědomí dodavatele, aby poskytl záruku novou za stejných podmínek jako u záruky předchozí. Pokud dodavatel novou záruku neposkytne, může zadavatel smlouvu ukončit. Než tak učiní, zašle zadavatel doporučený dopis s doručenkou, který stanoví nový termín, a to nikoli kratší než 15 dnů po datu doručení dopisu.

11.6
Zadavatel si vyžádá platbu ze záruky na veškeré částky, za něž je ručitel ze záruky odpovědný z důvodu neplnění smlouvy ze strany dodavatele, a to v souladu s podmínkami záruky a až do její výše. Ručitel tyto částky neprodleně uhradí na žádost zadavatele, aniž by mohl z jakéhokoli důvodu vznést námitku. Před vznesením jakéhokoli nároku ze záruky na plnění smlouvy zadavatel uvědomí dodavatele a uvede charakter neplnění, na základě kterého je nárok uplatňován.
11.7
S výjimkou takové části, která je specifikována ve Zvláštních podmínkách, týkající se pozáručního servisu, bude záruka na plnění smlouvy uvolněna do 30 dnů od vydání potvrzení o konečné přejímce.

Článek 12
Pojištění

12.1
Na dopravu dodávek může být požadována pojistná smlouva; podmínky takové pojistné smlouvy lze uvést v článku 12 Zvláštních podmínek, které rovněž mohou specifikovat i jiné druhy pojištění, které by měl dodavatel uzavřít. 

12.2
Nehledě na závazky dodavatele týkající se pojištění podle článku 12.1. ponese dodavatel výhradní odpovědnost za veškeré nároky třetích stran za škodu na majetku či zranění osob, k nimž dojde při plnění smlouvy dodavatelem, jeho subdodavateli či jejich zaměstnanci, a za takové škody či úrazy poskytne zadavateli a projektovému manažerovi odškodnění.

Článek 13
Program plnění

13.1
Pokud je tak stanoveno ve Zvláštních podmínkách, předloží dodavatel program plnění smlouvy projektovému manažerovi ke schválení. Program bude obsahovat minimálně tyto náležitosti:



a) časovou posloupnost, v níž dodavatel navrhuje plnit smlouvu, a to včetně návrhu, výroby, dodávky na místo přejímky, instalace, testování a uvedení do provozu;



b) termíny pro předložení a schválení výkresů;



c) obecný popis postupů, jejichž přijetí dodavatel navrhuje pro plnění smlouvy; a 



d) obdobné další podrobnosti a informace, které může projektový manažer odůvodněně požadovat.

13.2 Zvláštní podmínky stanoví lhůtu, v níž musí být program plnění předložen 
projektovému manažerovi ke schválení. Ve Zvláštních podmínkách mohou být 
stanoveny lhůty, v nichž musí dodavatel předložit všechny podrobné výkresy, 
dokumenty nebo zápisy či jejich část. Stanoví rovněž termín pro schválení či 
akceptaci programu plnění, podrobných výkresů, dokumentů a zápisů ze strany 
projektového manažera. Schválení programu ze strany projektového manažera 
nezprostí dodavatele žádných jeho závazků vyplývajících se smlouvy.

13.3
V programu nebudou provedeny žádné podstatné změny bez souhlasu projektového manažera. Pokud však postup plnění smlouvy neodpovídá tomuto programu, může dát projektový manažer dodavateli pokyn, aby program upravil a předložil mu takový upravený program ke schválení.

Článek 14
Výkresy dodavatele

14.1
Pokud je tak stanoveno ve Zvláštních podmínkách, předloží dodavatel projektovému manažerovi ke schválení tyto náležitosti:



a) výkresy, dokumenty, vzorky a/nebo modely v souladu s časovými lhůtami a postupy stanovenými ve Zvláštních podmínkách; 


b) výkresy, které může projektový manažer odůvodněně požadovat pro plnění smlouvy.

14.2
Pokud projektový manažer neoznámí své rozhodnutí o schválení zmiňovaném v článku 14.1. v termínech uvedených ve smlouvě nebo ve schváleném programu plnění, bude se mít za to, že takové výkresy, dokumenty, vzorky či modely byly schváleny po vypršení těchto termínů. Není-li stanoven žádný takový termín, budou považovány za schválené 30 dnů po obdržení.

14.3
Schválené výkresy, dokumenty, vzorky či modely podepíše či jinak označí projektový manažer a lze se od nich odchýlit pouze na pokyn projektového manažera. Veškeré výkresy, dokumenty, vzorky či modely, které projektový manažer neschválí, budou neprodleně upraveny tak, aby splňovaly požadavky projektového manažera, a dodavatelem znovu předloženy ke schválení.

14.4
Dodavatel poskytne další kopie schválených výkresů ve formě a v počtu uvedeném ve smlouvě či v následných úředních nařízeních.

14.5
Schválení výkresů, dokumentů, vzorků či modelů ze strany projektového manažera nezprostí dodavatele žádného z jeho závazků vyplývajících se smlouvy.

14.6
Projektový manažer bude mít právo zkontrolovat veškeré výkresy, dokumenty, vzorky či modely související se smlouvou v prostorách dodavatele,  v kteroukoli přiměřenou dobu.

14.7
Před prozatímní přejímkou dodávek poskytne dodavatel návody k provozu a údržbě spolu s výkresy, jež budou natolik podrobné, aby projektovému manažerovi umožnili provozovat, udržovat, seřizovat a opravovat veškeré části dodávek. Pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak, budou návody a výkresy v jazyce smlouvy a v takové podobě a počtu, jak je uvedeno ve smlouvě. Dodávky nebudou považovány za ukončené pro účely prozatímní přejímky, dokud takové návody a výkresy nebudou zadavateli dodány.
Článek 15
Dostatečnost cen nabídek

15.1
S výhradou jakýchkoli ustanovení, která mohou být uvedena ve Zvláštních podmínkách, se má za to, že se dodavatel před podáním své nabídky ujistil o její správnosti a dostatečnosti a že vzal v úvahu vše, co je potřebné pro úplné a řádné plnění smlouvy a že zahrnul do svých sazeb a cen veškeré náklady týkající se dodávek, a to zvláště:





a) náklady na dopravu;



b) náklady na manipulaci, balení, nakládku, vykládku, přepravu, dodání, vybalení, kontrolu, pojištění a další režijní náklady v souvislosti s dodávkami. Obaly budou majetkem zadavatele, pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak;



c) náklady na dokumenty týkající se dodávek, pokud takové dokumenty požaduje zadavatel;



d) provedení a dozor nad montáží na místě a/nebo uvedení dodávek do provozu; 



e) dodání nástrojů potřebných k montáži a/nebo údržbě dodaných dodávek;



f) dodání podrobných návodů k obsluze a údržbě pro každé zařízení z dodaných dodávek tak, jak je uvedeno ve smlouvě;



g) dohled či údržba a/nebo opravy dodávek po dobu stanovenou ve smlouvě s tím, že tyto služby nezprostí dodavatele žádných závazků ze záruky vyplývající ze smlouvy;



h) školení zaměstnanců zadavatele v závodě dodavatele a/nebo kdekoli jinde tak, jak je uvedeno ve smlouvě.

15.2
Protože se má za to, že dodavatel stanovil své ceny na základě svých vlastních výpočtů, pracovních postupů a odhadů, provede dodavatel bez jakýchkoli dodatečných poplatků veškeré práce, které se týkají jakékoli položky v jeho nabídce, u níž neuvedl ani jednotkovou cenu, ani paušální částku.

Článek 16
Daňová a celní ujednání

16.1
U místně vyráběných dodávek se nebudou platit žádné interní fiskální poplatky vztahující se na jejich výrobu.

16.2
U dodávek, které budou importovány do země zadavatele, se nebudou platit žádná cla či daně vztahující se na jejich dovoz, ani DPH.

16.3
Bez ohledu na původ dodávek bude smlouva zproštěna úhrady kolkovného a registračních poplatků.

Článek 17
Patenty a licence

Pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak, dodavatel odškodní zadavatele a projektového manažera za veškeré nároky vyplývající z užívání patentů, licencí, výkresů, vzorů či obchodních značek nebo ochranných známek, jak je uvedeno ve smlouvě, s výjimkou případů, kdy takové porušení je následkem splnění požadavku projektu či specifikací poskytnutých zadavatelem a/nebo projektovým manažerem.

ZAHÁJENÍ REALIZACE A ZPOŽDĚNÍ 


Článek 18
Příkaz k zahájení

18.1
Zadavatel stanoví datum, kdy má být plnění smlouvy zahájeno, a oznámí je dodavateli buď v oznámení o přidělení zakázky, či prostřednictvím úředního nařízení, které vydá projektový manažer.
18.2
Pokud se smluvní strany nedohodnou jinak, bude plnění smlouvy zahájeno nejpozději 90 dnů od oznámení o přidělení zakázky. Po tomto datu bude mít dodavatel právo na neplnění smlouvy,  na její ukončení nebo na náhradu vzniklých škod. Dodavateli toto právo zanikne, pokud je neuplatní do 30 dnů po skončení 
90ti denní lhůty.
Článek 19
Doba realizace úkolů

19.1
Doba realizace úkolů začne datem stanoveným v souladu s článkem 18 a její délka bude odpovídat období, jak je uvedeno ve smlouvě, aniž by tím byla dotčena možnost prodloužení této doby, tak jak připouští článek 20.

19.2
Bude-li přijato ustanovení o individuálních lhůtách pro plnění jednotlivých dílčích dodávek, nelze tyto doby slučovat, pokud bude jednomu dodavateli přidělena více než jedna dílčí dodávka.

Článek 20
Prodloužení doby realizace

20.1
Dodavatel může požádat o prodloužení doby realizace v případě zpoždění či očekávaného zpoždění plnění smlouvy, a to z kteréhokoli z níže uvedených důvodů:



a) mimořádné či dodatečné dodávky objednané zadavatelem;



b) výjimečné povětrnostní podmínky v zemi zadavatele, které mohou mít vliv na instalaci či montáž dodávek;



c) fyzické překážky či podmínky, které mohou mít vliv na dodání dodávek a které příslušný dodavatel nemohl v dostatečné míře předvídat;



d) úřední nařízení, která mají vliv na datum dokončení, jiná než ty, které vznikly z důvodů neplnění závazků ze strany dodavatele;



e) nesplnění smluvních závazků ze strany zadavatele;



f) jakéhokoli pozastavení dodání nebo instalace dodávek, které nebylo způsobeno dodavatelem;





g) vyšší moc;


h) z jakékoli jiné příčiny uvedené v těchto Všeobecných podmínkách, které nevznikly z důvodu neplnění závazků ze strany dodavatele.

20.2
Do 15 dnů od okamžiku, kdy si dodavatel uvědomí, že může dojít ke zpoždění, bude dodavatel informovat projektového manažera o svém úmyslu požádat o prodloužení doby plnění, na něž má dle svého mínění nárok, a do 30 dnů, pokud se dodavatel a projektový manažer nedohodnou jinak, poskytne projektovému manažerovi vyčerpávající podrobné informace, aby jeho žádost mohla být posouzena.

20.3
Projektový manažer do 30 dnů poskytne písemným sdělením, po řádné konzultaci se zadavatelem a případně i s dodavatelem, takové odůvodněné prodloužení doby plnění, a to ať do budoucna, či se zpětnou účinností, a nebo bude informovat dodavatele, že na prodloužení nemá nárok.

Článek 21
Zpoždění při realizaci

21.1
Pokud dodavatel nedodá některé či žádné zboží či neposkytne služby ve lhůtě (lhůtách) uvedené (uvedených) ve smlouvě, za něž nese svou vlastní odpovědnost, má zadavatel bez formálního oznámení nárok na náhradu škod ve výši 5/1000 hodnoty nerealizovaných dodávek za každý den, který uplyne mezi skončením smluvního období a skutečným datem dokončení dodávek až do maximální výše 15 % z celkové hodnoty smlouvy, aniž by tím byly dotčeny ostatní opravné prostředky vyplývající ze smlouvy.

21.2
Pokud nedodání jakéhokoli zboží brání běžnému užívání dodávek jako celku, budou náhrady škod stanovené v odst. 21.1. vypočteny na základě celkové hodnoty smlouvy.

21.3
Pokud zadavateli vznikne nárok na požadavek nejméně 15 % z hodnoty smlouvy, může po písemném oznámení dodavateli:


-
zabavit záruku na plnění smlouvy;


-
ukončit smlouvu – přičemž v takovém případě nebude mít dodavatel žádné právo na náhradu; a 


-
uzavřít smlouvu s třetí stranou na zajištění zbývající části dodávek. Dodavateli nebude tato část smlouvy uhrazena. Dodavatel rovněž ponese odpovědnost za dodatečné náklady a škody vzniklé z tohoto neplnění.
Článek 22
Změny

22.1
S výhradou limitů stanovených v Manuálu postupů pro zadávání veřejných zakázek financovaných ze společného rozpočtu ES v rámci aktivit vně Evropských společenství si zadavatel vyhrazuje právo změnit v době uzavírání smlouvy množství tak, jak je stanoveno ve Zvláštních podmínkách. Celková hodnota dodávek se nesmí být v důsledku změny množství zvýšit ani snížit o více než 25 % ceny smlouvy. Na upravené množství se použijí jednotkové ceny, které jsou uvedeny v nabídce.

22.2
Projektový manažer je oprávněn nařídit jakoukoli změnu v jakékoli části dodávek potřebnou pro řádné dokončení nebo fungování dodávek. Tyto změny mohou představovat doplnění, vynechání, náhrady, změny kvality, množství, formy, povahy či druhu dodávek, jakož i výkresů, návrhů či specifikací v případech, kdy jsou dodávky speciálně vyráběny pro zadavatele, změny ve způsobu přepravy či balení, místa dodání a ve stanoveném pořadí změny ve způsobu či časového harmonogramu realizace dodávek. Žádné nařízení ke změně nesmí mít za následek neplatnost smlouvy, avšak finanční dopad každé takové změny bude vyčíslen v souladu s článkem 22.6.

22.3
Žádná změna nebude provedena jinak než úředním nařízením s tou výhradou, že:


a)
pokud se projektový manažer z jakéhokoli důvodu domnívá, že je nutné dát nařízení ústně, potvrdí toto nařízení co nejdříve úředním nařízením;


b)
pokud dodavatel písemně potvrdí ústní nařízení dané pro účely článku 22.3. a pokud projektový manažer toto potvrzení písemně nepopře, bude se mít za to, že úřední nařízení ke změně bylo vydáno;


c)
úřední nařízení ke změně se nepožaduje, pokud zvyšuje či snižuje množství jakékoli práce z důvodu, že odhady v rozpisu materiálu a prací či ve strukturovaném rozpočtu byly příliš vysoké či příliš nízké.

22.4
Pokud článek 22.2. nestanoví jinak, projektový manažer, ještě před vydáním úředního nařízení ke změně, bude informovat dodavatele o charakteru a podobě takové změny. Dodavatel co nejdříve po obdržení takové informace předloží projektovému manažerovi návrh, který bude obsahovat:


-
popis případných úkolů, které mají být splněny, či opatření, která mají být učiněna, a program plnění;


-
veškeré potřebné změny v programu plnění nebo v závazcích dodavatele vyplývajících ze smlouvy;


-
veškeré změny smluvní ceny v souladu s pravidly stanovenými v článku 22.

22.5
Po obdržení náležitostí poskytnutých dodavatelem, které jsou uvedeny v článku 22.4., projektový manažer po řádné konzultaci se zadavatelem a případně s dodavatelem co nejdříve rozhodne, zda změna bude realizována, či nikoli. Pokud projektový manažer rozhodne, že změna má být realizována, vydá úřední nařízení, v němž bude uvedeno, že změna má být realizována za ceny a za podmínek uvedených v náležitostech předložených dodavatelem, zmíněných v článku 22.4., nebo v souladu s úpravami, které provedl projektový manažer podle článku 22.6.

22.6
Ceny za veškeré změny, které projektový manažer objednal v souladu s články 22.3. a 22.5., stanoví projektový manažer v souladu s těmito principy:


-
pokud má úkol podobný charakter a je prováděn za podobných podmínek jako položka, jejíž cena je uvedena v rozpisu materiálu a prací či ve strukturovaném rozpočtu, bude daný úkol oceněn s použitím takových sazeb a cen, které jsou v nich obsažené;


-
pokud úkol nemá podobný charakter nebo není prováděn za podobných podmínek, budou jako základ ocenění v přiměřené míře použity sazby a ceny uvedené ve smlouvě; pokud to není možné, náležité ocenění provede projektový manažer;


-
pokud je povaha či velikost jakékoli změny týkající se povahy či velikosti celé smlouvy či jakékoli její části taková, že dle názoru projektového manažera je jakákoli sazba či cena uvedená ve smlouvě u jakékoli položky práce z důvodu takové změny nepřiměřená, může projektový manažer stanovit sazbu či cenu takovou, kterou bude za těchto okolností považovat za přiměřenou a správnou;


-
pokud je změna vynucena neplněním či porušením smlouvy ze strany dodavatele, ponese veškeré dodatečné náklady související s takovou změnou dodavatel.

22.7
Po obdržení úředního nařízení požadujícího změnu dodavatel změnu provede a bude při tom vázán tímto nařízením, jako kdyby taková změna byla uvedena ve smlouvě. Dodávky se nesmí odkládat v očekávání, že bude povoleno  nějaké prodloužení lhůty pro dokončení či úprava smluvní ceny. Pokud nařízení ke změně předchází úpravě smluvní ceny, bude dodavatel uchovávat záznamy o nákladech spojených s provedením takové změny i o vynaloženém čase. Tyto záznamy budou k dispozici projektovému manažerovi k nahlédnutí v kteroukoli přiměřenou dobu.
22.8
Změny ve smlouvě, které nejsou ošetřeny vydáním úředního nařízení, je nutno formálně schválit prostřednictvím dodatku ke smlouvě podepsaného všemi smluvními stranami. Změny adresy či bankovního účtu může dodavatel zadavateli pouze písemně oznámit. Veškeré změny smluv musí respektovat obecné principy definované v Manuálu postupů pro zadávání veřejných zakázek financovaných ze společného rozpočtu ES v rámci aktivit vně Evropských společenství.
Článek 23
Pozastavení

23.1
Projektový manažer může kdykoli, prostřednictvím úředního nařízení, dát dodavateli pokyn k pozastavení:



a)
výroby dodávek;


b)
dodání dodávek na místo přejímky v době stanovené v programu plnění pro dodání nebo, pokud nebyla žádná doba stanovena, v době přiměřené pro jejich dodání; nebo



c)
instalace dodávek, které byly dodány na místo přejímky.

23.2
Dodavatel bude během pozastavení plnění smlouvy chránit a zajišťovat dotyčné dodávky ve skladu dodavatele či kdekoli jinde, proti jakémukoli znehodnocení, ztrátě či poškození tak, jak to bude možné, a podle pokynů projektového manažera, a to i tehdy, pokud by dodávky byly doručeny na místo přejímky v souladu se smlouvou, avšak projektový manažer by jejich instalaci pozastavil. 

23.3
Dodatečné výdaje vzniklé v souvislosti s takovými ochrannými opatřeními budou připočteny ke smluvní ceně. Dodavateli nebudou uhrazeny žádné dodatečné výdaje, pokud je pozastavení:



a)
stanoveno ve smlouvě jinak; nebo



b)
nutné z důvodu běžných klimatických podmínek v místě přejímky; nebo 



c)
nutné z důvodu neplnění na straně dodavatele; nebo 



d)
nutné pro bezpečné a řádné plnění smlouvy či jakékoli její části, pokud taková nutnost nevznikne z jakéhokoli jednání či opomenutí ze strany projektového manažera či zadavatele.

23.4
Dodavatel nebude mít nárok na takové navýšení ceny smlouvy, pokud do 30 dnů od obdržení nařízení k pozastavení probíhajících dodávek neoznámí projektovému manažerovi svůj úmysl tento nárok vznést.

23.5
Projektový manažer po konzultaci se zadavatelem a dodavatelem stanoví takovou mimořádnou platbu a/nebo prodloužení doby plnění, která má být poskytnuta s ohledem na takový požadavek, který bude dle názoru projektového manažera oprávněný a přiměřený.

23.6
Pokud doba pozastavení překročí 180 dnů a k pozastavení nedojde z důvodu neplnění ze strany dodavatele, může dodavatel, prostřednictvím oznámení projektovému manažerovi, požádat o pokračování v dodávkách do 30 dnů nebo smlouvu ukončit.

23.7
Pokud je řízení o přidělení zakázky či plnění smlouvy narušeno podstatnými pochybeními, nesrovnalostmi či podvodem, zadavatel pozastaví plnění smlouvy. Pokud taková pochybení, nesrovnalosti či podvod zaviní dodavatel, může zadavatel rovněž odmítnout zaplacení či může požadovat vrácení již proplacených peněz, a to úměrně k závažnosti takových pochybení, nesrovnalostí či podvodu.

Účelem pozastavení smlouvy je ověřit, zda k předpokládaným podstatným pochybením, nesrovnalostem či podvodu skutečně došlo. Pokud se nepotvrdí, bude plnění smlouvy co nejdříve obnoveno. Takovým podstatným pochybením či nesrovnalostí se chápe jakékoli porušení smlouvy či nařízení vyplývajícího ze zákona či opomenutí, které způsobí či může způsobit ztrátu z rozpočtu Společenství. 

MATERIÁLY  A  KVALITA ZPRACOVÁNÍ

Článek 24
Kvalita dodávek

24.1
Dodávky musejí ve všech ohledech splňovat technické specifikace stanovené ve smlouvě a musejí být ve všech ohledech v souladu s výkresy, náčrty, vzory, modely, vzorky, předlohami a jinými požadavky uvedenými ve smlouvě, jež musejí být zadavateli či projektovému manažerovi k dispozici za účelem identifikace po celou dobu plnění smlouvy.

24.2
O jakoukoli prozatímní technickou přejímku stanovenou ve Zvláštních podmínkách musí požádat dodavatel projektového manažera, a to zasláním příslušného požadavku. Ve své žádosti uvede materiály, položky a vzorky předložené pro přejímku podle smlouvy a uvede číslo příslušné dílčí dodávky/dodávek a místo, kde se má přejímka uskutečnit. Projektový manažer musí potvrdit, že materiály, položky a vzorky specifikované v žádosti splňují požadavky pro takovou přejímku, dříve než budou zahrnuty do dodávek.
24.3
Dokonce i tehdy, pokud materiály či položky, které mají být zahrnuty do dodávek či do výroby dodávaných komponent, byly tímto způsobem technicky schváleny, mohou být přesto odmítnuty, a dodavatel je musí neprodleně vyměnit, pokud další zkoumání odhalí závady či nedostatky. Dodavateli může být poskytnuta možnost opravit či nahradit materiály a položky, které byly odmítnuty. Takové materiály a položky však budou akceptovány za účelem zahrnutí do dodávek pouze tehdy, pokud byly opraveny a jejich nedostatky odstraněny ke spokojenosti projektového manažera.

Článek 25
Kontrola a testování

25.1
Dodavatel zajistí, že dodávky budou dodány na místo přejímky včas, aby projektový manažer mohl provést přejímku dodávek. Má se za to, že dodavatel si je plně vědom potíží, s nimiž se může v tomto ohledu setkat, a nebude mu povoleno podávat žádná zdůvodnění pro zpoždění.  

25.2
Projektový manažer má právo občas kontrolovat, zkoumat, měřit a testovat komponenty, materiály a kvalitu zpracování výrobků a kontrolovat postup přípravy, zhotovování či výroby čehokoli, co se připravuje, zhotovuje či vyrábí pro dodávku podle smlouvy, aby zjistil, zda komponenty, materiály a dílenské zpracování výrobků jsou v požadované kvalitě a množství. Tyto kontroly se uskuteční v místě výroby, zhotovování, přípravy nebo v místě přejímky či na jiných takových místech, která mohou být uvedena ve Zvláštních podmínkách.

25.3
Pro účely těchto testů a kontrol dodavatel:


a)
poskytne projektovému manažerovi dočasně a zdarma takovou pomoc, vzorky či díly k testování, stroje, zařízení, nářadí, pracovníky, materiály, výkresy a údaje o výrobě tak, jak jsou běžně vyžadovány pro kontrolu a provádění testů;


b)
dohodne s projektovým manažerem dobu a místo pro provádění testů;


c)
poskytne projektovému manažerovi v jakékoli přiměřené době přístup do místa, kde se mají testy provádět.

25.4
Není-li projektový manažer přítomen v den, který byl dohodnut pro provádění testů, může dodavatel, neobdrží-li jiné pokyny od projektového manažera, provádět testy, u nichž se bude mít za to, že byly provedeny v přítomnosti projektového manažera. Dodavatel neprodleně zašle řádně ověřené kopie výsledků testů projektovému manažerovi, který, pokud se testů nezúčastnil, bude jejich výsledky vázán.

25.5
Pokud komponenty i materiály výše uvedeným testům vyhověly, projektový manažer bude v tomto smyslu dodavatele informovat či v tomto smyslu jeho certifikát potvrdí.

25.6
Pokud se projektový manažer a dodavatel na výsledcích testů neshodnou, sdělí jeden druhému své stanovisko do 15 dnů poté, co taková neshoda vznikne. Projektový manažer či dodavatel mohou požadovat opakování takových testů za stejných podmínek nebo, pokud to kterákoli smluvní strana požaduje, aby je provedl odborník, na jehož výběru se společně dohodnou. Veškeré zprávy z testů budou předloženy projektovému manažerovi, který bude o výsledcích testů neprodleně informovat dodavatele. Náklady na opakované testy ponese ta smluvní strana, jejíž stanovisko se po opakovaném testování ukázalo jako nesprávné.
25.7
Při plnění svých povinností projektový manažer ani žádná osoba jím pověřená nevyzradí neoprávněným osobám žádné informace týkající se výrobních a provozních metod výrobce získané během kontroly a testování.

PLATBY

Článek 26
Obecné zásady

26.1
Platby budou prováděny v eurech či v národní měně. Zvláštní podmínky stanoví administrativní či technické podmínky, jimiž se budou řídit platby záloh, platby průběžné i konečné prováděné v souladu s Všeobecnými podmínkami.

26.2
Platby splatné ze strany zadavatele budou prováděny na bankovní účet, který je uveden na dodavatelem vyplněném formuláři pro finanční identifikaci. Tentýž formulář, přiložený k žádosti o platbu, je nutno použít pro hlášení změn bankovního účtu.

26.3
Splatné částky budou uhrazeny nejpozději do 45 kalendářních dnů od data registrace žádosti o platbu, kterou příslušné oddělení instituce, uvedené ve Zvláštních podmínkách, uznalo za přijatelnou. Datem platby se rozumí datum, kdy bude částka odepsána z bankovního účtu této instituce. Žádost o platbu nebude uznána v případě nesplnění jednoho či více podstatných požadavků.
26.4
Lhůtu 45 kalendářních dnů lze přerušit prostřednictvím oznámení dodavateli, že žádost o platbu nelze splnit, protože částka není splatná, jelikož nebyly poskytnuty příslušné průkazné podklady nebo protože existuje důkaz, že výdaje pravděpodobně nebyly oprávněné. V případě neoprávněných výdajů je možno provést kontrolu na místě za účelem dalších šetření. Dodavatel podá vysvětlení, provede úpravy či poskytne další informace do 30 dnů ode dne, kdy o to byl požádán. Průběh platební lhůty bude opět obnoven od data registrace řádně vyhotovené žádosti o platbu.
26.5
Platby budou prováděny takto:



a) 60 % smluvní ceny po podpisu smlouvy proti poskytnutí záruky na plnění smlouvy a záruky zaručující úplné vrácení této zálohové platby;



b) 30 % smluvní ceny po prozatímní přejímce dodávek;



c) 10 % ceny smlouvy jako úhrada nesplaceného zůstatku po konečné přejímce dodávek. Tuto platbu ve výši 10 % lze však na přání dodavatele provést současně s 30% splátkou uvedenou v odstavci 26.5.b, pokud dodavatel poskytne záruku zaručující vrácení plné částky 10 % zůstatku. Tato záruka bude uvolněna do 60 dnů po konečné přejímce dodávek.
26.6
Pokud byla dodána pouze část dodávek, bude 30% splátka, splatná po částečné prozatímní přejímce, vypočtena z hodnoty dodávek, které byly skutečně převzaty, a adekvátně podle toho bude uvolněna i záruka.

26.7
U dodávek, na něž se nevztahuje záruční doba, budou výše uvedené platby sloučeny. Podmínky, jimiž se řídí platby záloh, průběžné a/nebo konečné platby, budou v souladu s ustanoveními Zvláštních podmínek.

26.8
Platební závazky Evropských společenství vyplývající z této smlouvy zaniknou nejpozději 18 měsíců po konci doby stanovené pro realizaci úkolů, pokud nebude smlouva ukončena v souladu s těmito Všeobecnými podmínkami. 

26.9
Pokud Zvláštní podmínky nestanoví jinak, budou smlouvy obsahovat pevné ceny, které se nebudou měnit.

26.10
Dodavatel se zavazuje, že veškeré uhrazené částky, které jsou vyšší než konečná částka splatná ve prospěch zadavatele, vrátí do 45 dnů od obdržení žádosti o vrácení těchto částek. Pokud dodavatel tyto částky nevrátí v termínu, který stanoví zadavatel, může zadavatel (pokud dodavatel není ministerstvo či veřejný orgán členského státu Společenství) navýšit tyto dlužné částky o připočtené úroky:

- s použitím repo sazby centrální banky země zadavatele, pokud se platby provádějí v měně této země;

- v sazbě, kterou používá Evropská centrální banka pro své hlavní refinanční operace v eurech, pokud se platby provádějí v eurech, 

v první den měsíce, v němž lhůta skončila, plus tři a půl procentního bodu. Úrok z prodlení se počítá za dobu, která uplyne mezi datem termínu platby stanoveného zadavatelem (vyjma tohoto data), a datem, kdy byla platba skutečně realizována (včetně tohoto data). Veškeré částečné platby budou nejprve použity k uhrazení takto vzniklého úroku.

Částky, které mají být vráceny zadavateli, lze započíst proti částkám jakéhokoli druhu splatným ve prospěch dodavatele. Tím není dotčeno právo smluvních stran dohodnout se na úhradě ve splátkách. Bankovní poplatky vzniklé při vracení částek splatných zadavateli uhradí v plné výši dodavatel.

Článek 27
Platby ve prospěch třetích stran

27.1
Příkazy k platbám ve prospěch třetích stran lze provést pouze po postoupení provedeném v souladu s článkem 5.  Zadavatel bude o tomto postoupení uvědoměn.

27.2
Za oznámení postupníkům je výhradně odpovědný dodavatel.

27.3
V případě pravomocného obstavení majetku dodavatele, jež má dopad na platby, které jsou splatné v jeho prospěch podle smlouvy, má zadavatel 30 dnů na obnovení plateb ve prospěch dodavatele, a to počínaje dnem, kdy obdržel oznámení o definitivním odstranění překážky bránící platbě, aniž by tím byla dotčena lhůta stanovená ve Zvláštních podmínkách. 

Článek 28
Zpoždění plateb

28.1
Zadavatel uhradí dodavateli splatné částky do 45 dnů od data registrace platby, která byla uznána jako přípustná, v souladu s článkem 43 těchto Všeobecných podmínek. Tato lhůta počíná schválením těchto dokumentů příslušným oddělením uvedeným v článku 4 Zvláštních podmínek. Tyto dokumenty budou schváleny buď explicitně (výslovně), nebo implicitně 
(mlčky) v případě, že nebude realizována písemná odpověď do 45 dnů následujících po jejich obdržení včetně přiložených potřebných dokumentů.
28.2
Po termínu uvedeného v článku 28.1. může dodavatel do dvou měsíců od opožděné platby vznést nárok na úrok z prodlení:

-
s použitím repo sazby centrální banky země zadavatele, pokud se platby provádějí v národní měně;

-
v sazbě, kterou používá Evropská centrální banka pro své hlavní refinanční operace v eurech, jak jsou zveřejňovány v Úředním věstníku Evropské unie, pokud se platby provádějí v eurech,

v první den měsíce, v němž lhůta skončila, plus sedm procentních bodů. Úrok z prodlení se počítá za dobu, která uplyne mezi datem termínu platby (vyjma daného data) a datem, kdy byla platba odepsána z účtu zadavatele (včetně tohoto data).  

28.3
V případě jakéhokoli prodlení s úhradou delšího než 90 dnů od skončení lhůty stanovené v článku 28.1. má dodavatel nárok smlouvu neplnit či ji ukončit výpovědí zadavateli a projektovému manažerovi s 30ti denní výpovědní lhůtou. 

PŘEJÍMKA A ÚDRŽBA 

Článek 29
Dodání

29.1
Dodavatel dodá dodávky v souladu s podmínkami stanovenými ve smlouvě. Riziko za dodávky nese dodavatel až do jejich prozatímní přejímky.

29.2
Dodavatel zajistí zabalení dodávek tak, aby se předešlo jejich poškození nebo znehodnocení během přepravy na místo určení, které je uvedeno ve smlouvě. Obaly budou dostatečně pevné, aby bez omezení odolaly mj. hrubému zacházení, vystavení extrémním teplotám, soli a srážkám během dopravy a skladování  na volném prostranství. Velikost a hmotnost obalů musí brát v úvahu  případnou vzdálenost konečného místa určení dodávek a možnou nepřítomnost techniky pro manipulaci s těžkými břemeny ve všech místech přepravy.
29.3
Balení, označení a dokumentace uvnitř i vně obalů musí splňovat požadavky, které jsou výslovně stanoveny ve Zvláštních podmínkách, s výhradou jakýchkoli změn, které následně nařídí projektový manažer.

29.4
Žádné dodávky nebudou odeslány ani doručeny na místo přejímky, dokud dodavatel neobdrží příkaz k dodání od projektového manažera. Dodavatel odpovídá za dodání všech dodávek a zařízení dodavatele, jež jsou potřebné pro účely smlouvy, na místo přejímky. Pokud projektový manažer buď opomene vydat potvrzení o Prozatímní přejímce anebo neodmítne žádost dodavatele do 30 dnů, bude se mít za to, že projektový manager potvrzení vydal v poslední den této 30ti denní lhůty.
29.5
Ke každé dodávce musí být přiloženo prohlášení vyhotovené dodavatelem. Toto prohlášení musí být v souladu s ustanoveními Zvláštních podmínek.

29.6
Každý obal musí být zřetelně označen v souladu se Zvláštními podmínkami.

29.7
Dodávka bude považována za uskutečněnou, pokud obě smluvní strany budou mít písemný důkaz o tom, že dodání dodávek proběhlo v souladu s podmínkami smlouvy, a pokud faktura (faktury) a veškerá další dokumentace specifikovaná ve Zvláštních podmínkách byla předložena zadavateli. Pokud se dodávky dodávají do sídla zadavatele, má zadavatel odpovědnost uschovatele v souladu 
s ustanoveními zákona, jímž se řídí smlouva, po dobu, která uplyne mezi dodáním pro účely uskladnění a přejímkou.

Článek 30
Ověřování

30.1 Dodávky nebudou převzaty, dokud nebude provedeno předepsané přezkoušení a testy. Toto přezkušování i testy bude provedeno na náklady dodavatele. Kontroly i testy lze provést před odesláním, v místě dodání nebo případně v konečném místě určení.

30.2
Během doručování dodávek i před jejich převzetím má projektový manažer pravomoc nařídit či rozhodnout:


a)
o odstranění veškerých dodávek z místa přejímky, které dle názoru projektového manažera nejsou v souladu se smlouvou, a to v termínu či termínech uvedených v nařízení;


b)
o jejich nahrazení dodávkami řádnými a vhodnými;


c)
o odstranění a řádné nové montáži, za kterou, pokud jde o materiál, provedení či konstrukci, nehledě na jakékoli předchozí zkoušky či platby za tyto instalace již uskutečněné, odpovídá dodavatel, a která není dle názoru projektového manažera v souladu se smlouvou;


d)
že jakákoli dodavatelem provedená práce, dodané zboží či použitý materiál není v souladu se smlouvou anebo, že dodávky či jakákoli jejich část nesplňují požadavky smlouvy.

30.3

Dodavatel odstraní takto specifikované vady co nejrychleji a na vlastní náklady. Pokud dodavatel takové nařízení nesplní, je zadavatel oprávněn pro provedení těchto nařízení najmout jiné osoby a veškeré výdaje z toho vyplývající či s tím spojené zadavatel odečte od jakýchkoli peněžních částek dodavateli dlužných nebo od těch, které se dodavateli splatnými stanou.

30.4

Dodávky, které nebudou mít požadovanou kvalitu, budou odmítnuty. Odmítnuté dodávky lze opatřit zvláštní značkou. Takové označení však nebude měnit jejich obchodní hodnotu, ani na ni nebude mít vliv. Odmítnuté dodávky odstraní dodavatel z místa přejímky, jestliže o to projektový manažer požádá, a to ve lhůtě, kterou projektový manažer určí. Pokud tak neučiní, budou odstraněny na náklady a riziko dodavatele. Jakékoli práce, které budou zahrnovat odmítnutý materiál, budou odmítnuty.
30.5

Ustanovení článku 30 nemají vliv na právo zadavatele uplatňovat nároky podle článku 21,  a  žádným způsobem nezprošťují dodavatele jakýchkoli záruk či závazků vyplývajících ze smlouvy.

Článek 31
Prozatímní přejímka

31.1
Zadavatel dodávky převezme, pokud byly dodány v souladu se smlouvou, uspokojivě vyhověly požadovaným testům či případně byly uvedeny do provozu a pokud bylo vydáno potvrzení o prozatímní přejímce nebo se bude mít za to, že bylo vydáno.

31.2
Dodavatel může, na základě oznámení projektovému manažerovi, požádat o potvrzení o  prozatímní přejímce, jsou-li dodávky pro prozatímní přejímku připraveny. Projektový manažer do 30 dnů od přijetí žádosti dodavatele:

· vydá potvrzení o prozatímní přejímce dodavateli, jehož kopii obdrží zadavatel, v němž budou případně uvedeny jeho výhrady a mj. datum, kdy podle jeho názoru byly dodávky splněny v souladu se smlouvou a připraveny pro prozatímní přejímku; 


-
žádost odmítne s uvedením důvodů a kroků, které dle jeho názoru musí dodavatel učinit, aby toto potvrzení mohlo být vydáno.

31.3
Pokud mimořádné okolnosti znemožní přejímku dodávek provést v době stanovené pro prozatímní či konečnou přejímku, projektový manažer vyhotoví, pokud možno po konzultaci s dodavatelem, prohlášení potvrzující, že přejímku není možné provést. Potvrzení o přejímce či odmítnutí bude vyhotoveno do 30 dnů od data, kdy tyto mimořádné okolnosti pominou. Dodavatel nesmí usilovat o vyvolání takovýchto okolností, aby se tak vyhnul závazku dodat dodávky ve stavu vhodném pro přejímku.
31.4
Pokud projektový manažer opomene vydat potvrzení o prozatímní přejímce nebo dodávky neodmítne ve lhůtě 30 dnů, bude se mít za to, že toto potvrzení vydal v poslední den této lhůty s výjimkou případu, kdy se má za to, že potvrzení o prozatímní přejímce představuje potvrzení o konečné přejímce. V takovém případě níže uvedený článek 34.2. nebude uplatněn. Jsou-li dodávky na základě smlouvy rozděleny do dílčích dodávek, má dodavatel právo požádat o zvláštní potvrzení pro každou z nich.
31.5
V případě částečné dodávky si zadavatel vyhrazuje právo vydat potvrzení o částečné prozatímní přejímce.

31.6
Po prozatímní přejímce dodávek dodavatel demontuje a odstraní dočasné konstrukce a materiály, které již nejsou v souvislosti s plněním smlouvy potřebné. Odstraní také veškerý odpadní materiál či překážky a uvede do původního stavu jakékoli úpravy provedené v místě přejímky tak, jak to stanovuje smlouva.

Článek 32
Závazky vyplývající ze záruky

32.1
Dodavatel zaručuje, že dodávky jsou nové, nepoužité, že obsahují nejnovější modely a zahrnují veškerá nejnovější zdokonalení v konstrukci a materiálech, pokud smlouva nestanoví jinak. Dodavatel dále zaručuje, že žádné dodávky nebudou mít žádné vady způsobené konstrukcí či zpracováním, vady materiálů s výjimkou případů souvisejících s konstrukcí či materiály požadovanými ve specifikacích, nebo byly způsobeny jakýmkoli jednáním či opomenutím, k nimž by mohlo dojít při užívání dodávek v podmínkách země zadavatele. Tato záruka zůstane v platnosti tak, jak je uvedeno ve Zvláštních podmínkách.
32.2
Dodavatel odpovídá za odstranění veškerých vad či poškození jakékoli části dodávek, jež se objeví či k nimž dojde během záruční doby a které:


a)
jsou způsobeny užitím vadných materiálů, konstrukcí či chybným dílenským zpracováním výrobků dodaných dodavatelem; nebo 


b)
jsou způsobeny jakýmkoli jednáním či opomenutím dodavatele během záruční doby; nebo 


c)
se objeví v průběhu kontroly, kterou provádí zadavatel či která je prováděna jeho jménem.

32.3
Dodavatel odstraní vady či škody na vlastní náklady a co možná nejdříve. Záruční doba vztahující se na veškeré vyměněné či opravené položky znovu začne běžet ode dne, kdy výměna či oprava byla provedena ke spokojenosti projektového manažera. Pokud je ve smlouvě stanovena částečná přejímka, prodlouží se záruční doba pouze pro tu část dodávek, jíž se výměna či oprava týká. 
32.4
Objeví-li se jakákoli taková vada či dojde-li k takovému poškození během záruční doby, zadavatel či projektový manažer oznámí tuto skutečnost dodavateli. Pokud dodavatel vadu či poškození neodstraní v termínu stanoveném v oznámení, zadavatel může:


a)
odstranit závadu či poškození sám či najmout někoho jiného, kdo tuto práci provede, přičemž riziko a náklady ponese dodavatel. Náklady vzniklé zadavateli budou odečteny z finančních částek splatných dodavateli a/nebo ze záruk držených vůči dodavateli nebo z obou dvou; nebo


b) 
ukončit smlouvu.

32.5
V případech naléhavé potřeby, kdy nelze dodavatele zastihnout nebo, i když byl zastižen, není schopen učinit požadovaná opatření, může zadavatel či projektový manažer nechat práci provést na náklady dodavatele. Zadavatel či projektový manažer budou co možná nejdříve informovat dodavatele o podniknutých krocích.

32.6
Závazky ohledně údržby budou stanoveny ve Zvláštních podmínkách a technických specifikacích. Nebude-li délka záruční doby stanovena, bude činit 365 dnů. Záruční doba počíná datem prozatímní přejímky a její průběh může být znovu obnoven v souladu s  článkem 32.3.
Článek 33
Pozáruční servis

Pokud smlouva požaduje pozáruční servis, bude poskytnut v souladu s podrobnostmi uvedenými ve Zvláštních podmínkách. Dodavatel se zavazuje, že bude provádět anebo nechá provést údržbu, opravy dodávek a že zajistí rychlé dodání náhradních dílů. Ve Zvláštních podmínkách lze stanovit, že dodavatel musí poskytnout jakékoli či všechny níže uvedené materiály, oznámení a dokumenty týkající se náhradních dílů vyráběných či distribuovaných dodavatelem:

a) takových náhradních dílů, které se zadavatel rozhodne od dodavatele koupit, přičemž se rozumí, že jeho výběr nezprostí dodavatele žádných závazků vyplývajících ze záruky v souladu se smlouvou;


b) v případě ukončení výroby náhradních dílů oznámí dodavatel takovou skutečnost zadavateli předem, aby mu umožnil obstarat si potřebné díly, a po takovém ukončení poskytne zadavateli, na jeho případnou žádost, zdarma plány, výkresy a specifikace náhradních dílů.

Článek 34
Konečná přejímka

34.1
Po vypršení záruční lhůty nebo, pokud je takových lhůt více, po vypršení poslední takové záruční lhůty a po odstranění veškerých vad a škod vydá projektový manažer dodavateli potvrzení o konečné přejímce, jehož kopii obdrží zadavatel. V potvrzení bude uvedeno datum, kdy dodavatel splnil své závazky vyplývající ze smlouvy ke spokojenosti projektového manažera. Potvrzení o konečné přejímce vydá projektový manažer do 30 dnů od skončení záruční doby či jakmile budou, ke spokojenosti projektového manažera, dokončeny veškeré opravy nařízené podle článku 32.

34.2

Smlouva nebude považována za zcela splněnou, dokud projektový manažer nepodepíše potvrzení o konečné přejímce nebo pokud se nebude mít za to, že je projektovým manažerem podepsána.

34.3
Nehledě na vydání potvrzení o konečné přejímce zůstávají dodavatel i zadavatel odpovědni za splnění veškerých závazků vzniklých na základě smlouvy před vydáním takovéhoto potvrzení, které ještě zůstaly v době vydání potvrzení o konečné přejímce nesplněny. Povaha a rozsah jakéhokoli takového závazku bude určen odkazem na ustanovení smlouvy. 

PORUŠENÍ SMLOUVY A JEJÍ UKONČENÍ

Článek 35
Porušení smlouvy

35.1
Smluvní strana poruší smlouvu, pokud nesplní jakýkoli svůj závazek vyplývající ze smlouvy.

35.2
V případě porušení smlouvy má poškozená smluvní strana nárok na tyto nápravné prostředky:


a)
náhradu škody; a/nebo


b)
ukončení smlouvy.

35.3

Náhradu škody lze poskytnout mimo rámec výše uvedených opatření, a to:

a) obecnou náhradu škody; nebo
b) náhradu skutečné škody.

Výše a postupy ohledně takových náhrad škod budou stanoveny ve Zvláštních podmínkách. 

35.4
Refundace náhrady škod, nákladů či výdajů vzniklých z opatření stanovených v tomto článku bude realizována odečtením z částek splatných dodavateli, ze zálohy či prostřednictvím platby dle záruky.

Článek 36
Ukončení ze strany zadavatele

36.1
Zadavatel může poté, co dá dodavateli výpověď se sedmidenní výpovědní lhůtou, ukončit smlouvu v kterémkoli z těchto případů:

a)
dodavatel podstatným způsobem neplní své povinnosti vyplývající z této smlouvy; 
b)
dodavatel v přiměřené době nesplní pokyn projektového manažera, kterým byl požádán o napravení jakéhokoli zanedbání či nesplnění jeho závazků vyplývajících ze smlouvy, což závažným způsobem ovlivňuje řádné a včasné provádění prací;

c)
dodavatel odmítne či zanedbá provedení úředních nařízení vydaných projektovým manažerem; 
d)
dodavatel postoupí smlouvu či smlouvy se subdodavateli bez souhlasu zadavatele; 
e)
dodavatel je v konkursu nebo je jeho společnost v likvidaci, jeho záležitosti spravuje soud, vstoupil v jednání o vyrovnání s věřiteli, pozastavil svou podnikatelskou činnost, je účastníkem řízení týkajícího se těchto záležitostí nebo se nachází v jakékoli analogické situaci vzniklé z podobného procesu, který stanoví právní řád či nařízení příslušného státu; 
f)
dodavatel byl pravomocným rozsudkem uznán vinným ze spáchání přestupku týkajícího se profesionálního jednání; 
g)
dodavatel se provinil závažným profesionálním selháním prokázaným jakýmkoli způsobem, který zadavatel zdůvodní; 
h)
nad dodavatelem byl vynesen pravomocný rozsudek ohledně podvodu, korupce, účastnictví ve zločinecké organizaci či jakékoli jiné nezákonné činnosti, která poškozuje finanční zájmy Společenství; 
i)
bylo úředně prohlášeno, že dodavatel v jiném zadávacím řízení pro přidělení veřejné zakázky či pro přidělení grantu financovaného z rozpočtu Společenství závažně porušil smlouvu z důvodů nesplnění svých smluvních povinností;

j)
dojde k jakýmkoli organizačním změnám zahrnujícím změnu v právnické subjektivitě, charakteru či řízení dodavatele, pokud tato změna není zaznamenána v dodatku ke smlouvě; 
k)
nastane-li jakákoli jiná nezpůsobilost k právním úkonům bránící plnění smlouvy; 
l)
dodavatel neposkytne požadovanou záruku či pojištění nebo pokud osoba poskytující dřívější záruku či pojištění v souladu se stávající smlouvou není schopna dostát svým závazkům.

36.2
Ukončením smlouvy nebudou dotčena žádná jiná práva či pravomoci zadavatele a dodavatele vyplývající ze smlouvy. Zadavatel může poté uzavřít jakoukoli jinou smlouvu s třetí stranou jménem dodavatele. Odpovědnost dodavatele za zpoždění při plnění skončí ihned po ukončení smlouvy, aniž tím však byl dotčen jakýkoli závazek vyplývající ze smlouvy, který případně již vznikl.
36.3
Projektový manažer po vydání oznámení o ukončení smlouvy vydá pokyn dodavateli, aby neprodleně učinil kroky za účelem okamžitého a řádného ukončení dodávek a snížil výdaje na minimum.

36.4
V případě ukončení smlouvy projektový manažer co možná nejdříve a v přítomnosti dodavatele nebo jeho zástupců či po jejich řádném svolání vypracuje zprávu o dodaných dodávkách a provedené práci a pořídí soupis dodaného a nepoužitého materiálu. Bude rovněž vypracován přehled částek dlužných dodavateli a částek, jež dodavatel dluží zadavateli k datu ukončení smlouvy.

36.5
Zadavatel není povinen provést žádné další platby ve prospěch dodavatele, dokud nebudou dodávky splněny. Až poté bude mít zadavatel nárok na proplacení případných mimořádných nákladů ze strany dodavatele na poskytnutí dodávek nebo uhradí jakýkoli zůstatek, který dodavateli náležel, před ukončením smlouvy.

36.6 Pokud zadavatel ukončí smlouvu, má nárok na úhradu veškerých ztrát ze strany dodavatele, které mu vznikly v souladu s podmínkami smlouvy, jak jsou uvedeny v článku 2  Zvláštních podmínek.

36.7
Tato smlouva bude automaticky ukončena, jestliže během tří let od jejího podpisu nevznikne žádný požadavek na platbu.

Článek 37
Ukončení ze strany dodavatele

37.1
Dodavatel může poté, co dá zadavateli výpověď se 14ti denní výpovědní lhůtou, ukončit smlouvu, pokud zadavatel:


-
neuhradí dodavateli dlužné částky vyplývající z jakéhokoli potvrzení vydaného projektovým manažerem po vypršení termínu stanoveném ve Zvláštních podmínkách;


-
soustavně neplní své závazky ani po opakovaných upomínkách; nebo


-
pozastaví dodávky či jakoukoli jejich část po dobu delší než 
180 dnů z důvodů, jež nejsou uvedeny ve smlouvě či jež nelze připsat dodavateli.

37.2
Ukončením smlouvy nebudou dotčena žádná jiná práva či pravomoci zadavatele a dodavatele vyplývající ze smlouvy.

37.3
V případě takovéhoto ukončení smlouvy uhradí zadavatel dodavateli veškeré ztráty či škody, které dodavatel případně utrpí. 

Článek 38
Vyšší moc

38.1
Bude se mít za to, že u žádné smluvní strany nedošlo k nesplnění či porušení závazků vyplývajících ze smlouvy, pokud k nesplnění těchto závazků došlo z důvodů vyšší moci, jež nastala buď po datu oznámení o přidělení zakázky, či po datu, kdy smlouva nabyla účinnosti, a to podle toho, která událost nastala dříve.

38.2
Pro účely tohoto článku pojem „vyšší moc“ znamená projevy vyšší moci, tj. nepředvídatelné a neodvratitelné události mimořádné povahy, stávky, výluky či jiné mimořádné události v průmyslovém sektoru, akty veřejného nepřítele, války vyhlášené i nevyhlášené, blokády, vzpoury, nepokoje, epidemie, sesuvy půdy, zemětřesení, bouře, údery blesku, záplavy, podemletí půdy, občanské nepokoje, exploze a jakékoli jiné podobné nepředvídatelné události, jež smluvní strany nemohou ovlivnit a jež nelze překonat povinnou ani náležitou péčí.

38.3
Nehledě na ustanovení článků 21 a 36 dodavateli nehrozí zabavení záruky na plnění smlouvy, náhrada za skutečné škody či zrušení smlouvy z důvodů neplnění, pokud k prodlení při plnění či k jinému neplnění jeho závazků vyplývajících ze smlouvy došlo v důsledku události vyšší moci. Nehledě na ustanovení článků 28 a 37 není podobně ani zadavatel odpovědný za úhradu úroků za opožděné placení, za neplnění či ukončení smlouvy ze strany dodavatele z důvodů neplnění, pokud k prodlení či k jinému neplnění závazků ze strany zadavatele došlo v důsledku vyšší moci.

38.4
Má-li kterákoli smluvní strana za to, že nastaly jakékoli okolnosti vyšší moci, které mohou mít vliv na plnění jejich závazků, neprodleně tuto skutečnost oznámí druhé smluvní straně a projektovému manažerovi, přičemž uvede podrobnosti o povaze, pravděpodobném trvání a pravděpodobném účinku takovýchto okolností. Pokud projektový manažer nedá dodavateli jiný písemný pokyn, bude dodavatel pokračovat v plnění závazků vyplývajících ze smlouvy, pokud je to v přiměřené míře možné, a využije veškeré přiměřené alternativní prostředky pro splnění veškerých závazků, v jejichž plnění mu zásah vyšší moci nebrání. Dodavatel takovéto alternativní prostředky nepoužije, pokud mu k tomu projektový manažer nedá příslušný pokyn.
38.5
Pokud při plnění pokynů projektového manažera či z užití alternativních prostředků podle článku 38.4. vzniknou dodavateli dodatečné náklady, musí jejich výši potvrdit projektový manažer.

38.6
Pokud nastaly okolnosti vyšší moci a trvají po dobu 180 dnů, pak, nehledě na jakékoli prodloužení doby pro splnění smlouvy, které bylo případně dodavateli z takového důvodu poskytnuto, má každá smluvní strana nárok na ukončení smlouvy při podání výpovědi druhé smluvní straně s 30ti denní výpovědní lhůtou. Pokud po uplynutí těchto 30ti dnů stav vyšší moci stále trvá, bude smlouva ukončena a v důsledku  toho a podle práva, jímž se smlouva řídí, budou smluvní strany zproštěny závazku dalšího plnění smlouvy.

Článek 39
Úmrtí

39.1
Pokud je dodavatel fyzická osoba, bude smlouva automaticky ukončena v případě jeho úmrtí. Zadavatel však přezkoumá jakýkoli návrh předložený oprávněnými dědici dodavatele, pokud oznámili své přání v plnění smlouvy pokračovat. Dotyčné osoby budou informovány o rozhodnutí zadavatele do 30 dnů od obdržení takového návrhu.
39.2
Pokud se dodavatel skládá z několika fyzických osob a jedna či více z nich zemře, smluvní strany se dohodnou na oznámení o pokračování v plnění smlouvy a zadavatel rozhodne, zda smlouvu zrušit či v ní pokračovat v souladu se závazkem pozůstalých, dědiců ze zákona, popřípadě oprávněných dědiců ze závěti. 

39.3
V případech stanovených v článcích 39.1. a 39.2. osoby, které nabízejí pokračování plnění smlouvy,  o tom  uvědomí zadavatele do 15 dnů od data úmrtí.

39.4
Tyto osoby budou společně a nerozdílně odpovídat za řádné plnění smlouvy ve stejném rozsahu jako původní dodavatel. Pokračování v plnění smlouvy bude podléhat pravidlům vztahujícím se ke zřízení záruky, jež jsou stanovena v článku 11.

ŘEŠENÍ SPORŮ

Článek 40
Smírné urovnání sporů

40.1 
Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí na smírné urovnání všech případných sporů, které mezi nimi vzniknou. Jakmile ke sporu dojde, smluvní strany si vzájemně písemně sdělí svá stanoviska ohledně sporu a veškerá řešení, jež považují za možná. Pokud to bude některá ze smluvních stran považovat za užitečné, strany se sejdou a pokusí se spor vyřešit. Smluvní strana odpoví na žádost o smírné urovnání do 
30 dnů od takové žádosti. Maximální lhůta stanovená pro dosažení takového smíru je 
120 dnů od zahájení tohoto procesu. Pokud pokus o smírné urovnání selže či některá smluvní strana neodpoví včas na žádost o urovnání, může kterákoli smluvní strana přistoupit k další fázi procesu řešení sporu, přičemž bude o této skutečnosti informovat druhou stranu.
40.2
V případě neúspěchu smírného vyřešení sporu se smluvní strany v případě decentralizovaných smluv dohodnou na pokusu o smír prostřednictvím Evropské komise. Nedojde-li k urovnání sporu do 120 dnů od počátku tohoto smírčího řízení, je každá smluvní strana oprávněna přikročit k další fázi procesu řešení sporu.

Článek 41
Řešení sporů prostřednictvím soudního řízení

Pokud nedojde k urovnání sporu do 120 dnů od zahájení procesu smírného řešení sporu, může se každá smluvní strana domáhat:

a)
rozhodnutí soudu toho kterého státu;

b)
rozhodnutí rozhodčího soudu

v souladu se Zvláštními podmínkami této smlouvy. 

ETICKÉ DOLOŽKY

Článek 42
Etické doložky

42.1
Jakýkoli pokus ze strany zájemce nebo uchazeče o získání důvěrných informací, uzavření protiprávních dohod s konkurenty nebo pokus o ovlivnění komise či zadavatele během procesu zkoumání, objasňování, hodnocení a porovnávání nabídek povede k odmítnutí jeho kandidatury či jeho nabídky.

42.2
Bez předchozího písemného souhlasu zadavatele dodavatel a jeho zaměstnanci ani žádná jiná společnost, s níž je dodavatel sdružen či spojen, nesmí, a to ani  na základě doplňkové či subdodavatelské smlouvy, dodávat jiné služby, provádět práce či dodávat zařízení pro projekt. 

42.3
Tento zákaz rovněž platí pro jakékoli jiné programy či projekty, které by mohly vzhledem k charakteru smlouvy způsobit střet zájmů na straně dodavatele.

42.4
Při podání přihlášky či nabídky musí zájemce či uchazeč prohlásit, že není ovlivněn žádným možným střetem zájmů a že nemá žádnou konkrétní vazbu na ostatní uchazeče či jiné subjekty podílející se na projektu. Pokud by taková situace během plnění smlouvy nastala, musí o ní dodavatel zadavatele neprodleně informovat.

42.5
Dodavatel musí vždy jednat nestranně a jako důvěryhodný poradce v souladu s  etickým kodexem své profese. Musí se zdržet veřejných prohlášení o projektu či službách, nemá-li k tomu předchozí souhlas zadavatele. Nesmí zadavatele žádným způsobem zavazovat, nemá-li k tomu jeho předchozí písemný souhlas.
42.6
Po dobu trvání smlouvy se dodavatel a jeho zaměstnanci zavazují respektovat lidská práva a neporušovat politické, kulturní a náboženské zvyklosti státu, který je příjemcem pomoci.

42.7
Dodavatel nesmí přijmout žádnou jinou platbu v souvislosti se smlouvou kromě plateb v ní stanovených. Dodavatel a jeho zaměstnanci nesmějí vykonávat žádnou činnost ani přijmout jakoukoli výhodu, která není v souladu s jejich závazky vůči zadavateli.
42.8
Dodavatel a jeho zaměstnanci jsou povinni zachovávat služební tajemství po celou dobu trvání smlouvy a rovněž i po jejím skončení. Veškeré zprávy a dokumenty vypracované či obdržené dodavatelem jsou důvěrné.
42.9
Ve smlouvě bude stanoveno, jak budou smluvní strany nakládat s veškerými zprávami a dokumenty, které byly jimi vypracovány, obdrženy či předloženy během plnění smlouvy. 
42.10
Dodavatel se zdrží jakýchkoli vztahů, které by mohly zpochybnit jeho nezávislost či nezávislost jeho zaměstnanců. Pokud dodavatel přestane být nezávislý, může zadavatel bez ohledu na škody a bez dalšího upozornění smlouvu ukončit, aniž by dodavatel měl jakýkoli nárok na odškodnění.

42.11
Komise si vyhrazuje právo pozastavit či zrušit financování projektu v případě odhalení korupčních praktik jakéhokoli druhu v jakékoli etapě procesu přidělování zakázky, a pokud zadavatel neučiní veškerá patřičná opatření k nápravě takové situace. Pro účely tohoto ustanovení se výrazem „korupční praktiky“ rozumí nabídka úplatku, daru, odměny či provize jakékoli osobě za účelem ji motivovat, aby vykonala či naopak nevykonala jakýkoli čin související s přidělením zakázky nebo s realizací již uzavřené smlouvy, anebo ji za to odměnit. 

42.12
Takové neobvyklé obchodní výdaje jsou provize neuvedené v hlavní smlouvě nebo takové, které nevyplývají z řádně uzavřené smlouvy odvolávající se na smlouvu hlavní, nezaplacené odměny výměnou za žádnou skutečnou či legitimní službu, provize převedené do daňového ráje, provize zaplacené příjemci, jehož totožnost není jasně uvedena, nebo provize zaplacené společnosti, jež má všechny příznaky, že je společností fiktivní. 
42.13
Dodavatel se zavazuje, že na požádání poskytne Komisi veškeré podpůrné podklady týkající se podmínek plnění smlouvy. Komise může provést jakékoli kontroly dokumentů nebo kontroly na místě, které bude považovat za nezbytné pro nalezení důkazů v případech podezření na neobvyklé obchodní výdaje.

Článek 43
Administrativní a finanční sankce

43.1
Aniž by tím bylo dotčeno použití sankcí stanovených ve smlouvě, dodavatel, který se provinil nepravdivým prohlášením, nebo se zjistilo, že závažným způsobem porušil své smluvní závazky při dřívějším zadávacím řízení pro přidělení veřejných zakázek, bude vyloučen ze všech smluv a grantů financovaných z rozpočtu Společenství po dobu maximálně dvou let od okamžiku, kdy k takovému porušení došlo, pokud tak bude potvrzeno po oponentním řízení s dodavatelem. Dodavatel může uplatnit své výhrady vůči takovému trestu do 30 dnů od oznámení o uložení sankce prostřednictvím doporučeného dopisu s doručenkou či jakýmikoli jinými ekvivalentními prostředky.  Pokud se dodavatel nevyjádří či pokud komise sankci nezruší do 30 dnů od obdržení výhrad dodavatele vůči sankci, stane se rozhodnutí, jímž byla sankce uložena, vymahatelným. Tuto lhůtu lze prodloužit na tři roky v případě opakovaného přestupku během pěti let od prvního porušení.
43.2
Pokud se zjistí, že dodavatel vážně porušil své smluvní závazky, bude mu uložena finanční pokuta ve výši 10 % z celkové hodnoty příslušné smlouvy. Tuto sazbu lze zvýšit na 20 % v případě opakovaného přestupku během pěti let od prvního porušení.

Článek 44
Kontroly a audity ze strany institucí Společenství

44.1
Dodavatel umožní Evropské komisi, Evropskému úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropskému účetnímu dvoru ověřit realizaci projektu prostřednictvím přezkoumání dokumentů nebo kontrol na místě plnění a v případě nutnosti provést kompletní audit na základě podkladových materiálů k účtům, účetním dokladům a veškerým dalším dokladům týkajícím se financování projektu. Tyto kontroly se mohou uskutečnit do 7 let po uskutečnění konečné platby.

44.2
Kromě toho dodavatel umožní Evropskému úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou provést kontroly a ověření na místě plnění v souladu s postupy stanovenými legislativou Evropského společenství za účelem ochrany finančních zájmů Evropských společenství před zpronevěrou či jinými podobnými nepravostmi.

.44.3
V tomto ohledu se dodavatel zavazuje poskytnout přiměřený přístup zaměstnancům či zástupcům Evropské komise, Evropského úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropského účetního dvora do míst a lokalit plnění smlouvy, a to včetně svých informačních systémů, a dále k dokumentům a databázím týkajícím se technického a finančního řízení projektu a učinit veškeré kroky pro usnadnění jejich práce. Přístup bude zástupcům Evropské komise, Evropského úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropského účetního dvora poskytnut na základě zachování mlčenlivosti ve vztahu k třetím stranám, aniž by tím byly dotčeny veřejnoprávní závazky, jež se na ně vztahují. Dokumenty musejí být snadno přístupné a uložené tak, aby jejich přezkoumání usnadnily, a dodavatel musí informovat zadavatele o tom, kde přesně se nacházejí.

44.4
Dodavatel zaručuje, že práva Evropské komise, Evropského úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropského účetního dvora provádět audity, kontroly a ověření se budou stejnou měrou vztahovat, a to za stejných podmínek a podle stejných pravidel, tak, jak stanoví tento článek, na jakéhokoli subdodavatele či jakoukoli jinou stranu, která má prospěch z finančních prostředků Evropského společenství.

PŘÍLOHA II  :
 TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Část 1 – specifikuje zadavatel v zadávací dokumentaci 

POPIS  STROJNÍHO  ZAŘÍZENÍ

1.   Tříválcový fulár se samostatně regulovanými přítlaky válců

· průměr ždímacích válců 300 mm

· šíře válců 2400 mm

· tvrdost válců 85 Shore – potahy válců odolné proti běžným lázním používaných v textilním průmyslu, rovnoběžná rektifikace 

· maximální přítlak 18.000 kg

· specifický tlak 75 kg/cm.l

· rychlost stroje v rozmezí 0 – 80 metrů/min. s možností spojení s řízením rychlosti napínacího sušícího stroje

· možnost řízení přítlaku spodního a horního válce rozdílně

· možnost dvojího apretování / dvě apretační vany /, každá vana vybavena elektroventilem na hlídání hladiny s přesností +/- 5 mm, možnost vyhřívání parou

· vstupní zařízení s vystřeďováním zboží pomocí optických prvků nezávisle na šíři zboží se zajištěním proti rolování krajů a řízením tahů zboží v závislosti na rychlosti stroje

· řízení  pohonů pomocí frekvenčních měničů s krytím IP 54 umístění rozvaděčových skříní na pravé straně po směru chodu zboží

· napětí 400 V , 50 Hz

· materiály – ve styku s lázní a textilním materiálem nerez AISI 304 L

· barva strojního zařízení RAL 7032

2.       Zařízení na vyrovnávání řádků resp. útku s vysokou citlivostí /např. od firmy MAHLO/

· zařízení odpovídajícího provedení jako např. ORTHOPAC typ RMM-12/2600 a FMC-12/2600 nebo srovnatelné kvalitou a výkonem 

· užitná šíře 2600 mm

· 3 diagonální vyrovnávací válce, 2 zakřivené

· hydraulický pohon vyrovnávacího ústrojí

· 6 fotoelektrických čtecích hlav s automatickou regulací intensity světla

· automatické nastavení čtecích hlav v závislosti na potřebě vyrovnávání

· řízení pomocí průmyslového PLC včetně softwaru 

· možnost umístění ovládacích, řídících a monitorovacích prvků na panelu řízení napínacího a sušícího stroje

3. Zařízení na řízení technologických procesů /systém měření např. od firmy MAHLO v provedení OPTIPAC VMC-12/

· modul na měření a řízení tepelných procesů při sušení /srovnatelné technické provedení jako např. modul PERMASET – V4/  typ pyrometrů jako např.  HP250A, rozsah měření 0 – 250 stupňů C, max. teplota 250 stupňů C, propojovací kabely na pyrometry, software včetně licence na následující funkce:

měření a indikace teploty zboží

výpočet a regulace času zdržení zboží v daných teplotních podmínkách

ukládání nastavených parametrů

ukládání technologických parametrů 

ukládání datumů prováděné technologie

zobrazení diagramů průběhů řízení

· modul na měření a řízení  vlhkosti v napínacím a sušícím rámu /srovnatelné technické provedení jako např. modul  ECOMAT-A/

měřící sondy např.  typ ZS-96A – zirkonová sonda pro přímé měření vlhkosti odsávaného vzduchu,

měření absolutní vlhkosti v rozsahu 0-100%, 0-1000 g/kg, i podle rosného bodu,

maximální teplota pro senzor 300 stupňů C, propojovací kabely pro senzory, software včetně licence

měření, zobrazení a regulace dle nastavené vlhkosti

nastavení parametrů technologie a procesu

zobrazení diagramů

· modul na měření a řízení výstupní plošné hmotnosti pletenin /srovnatelné technické provedení jako např. modul  GRAVIMAT-F/,  zdrojem je Krypton 85, rozsah měření 10-1000g/m2, může být i zdroj Stroncium 90 z rozsahem měření 1000-5000 g/m2, přijímač s ionizační komorou, elektronika, senzory a vyrovnávání teploty, speciální propojovací kabel, software včetně licence na následující funkce:

měření a zobrazení plošné hmotnosti metru čtverečního zpracovávaného zboží

ukládání technologických parametrů

ukládání nastavených parametrů

zobrazení diagramů

kalibrování zařízení

· modul na měření a řízení výstupní šíře pletenin /srovnatelné technické provedení jako např. modul WMI/

· napětí 400 V, 50 Hz, 

· umístění rozvaděčových skříní na pravé straně po směru chodu zboží

· zařízení musí splňovat normy CEE

· zobrazení všech funkcí  na ovládacích monitorech v českém jazyce

4.        Zařízení na napínání, sušení a fixování textilních plošných pletenin resp. tkanin /dále jen rám/

· základní údaje:

pracovní šíře stroje min. 600 mm – max. 2600 mm

rychlost stroje od 4 – 80 metrů/minutu

délka vstupního pole min. 6000 mm

délka sušícího a fixačního pole 15 metrů s pěti komorami

délka výstupního pole 4000 mm

vytápění – pomocí termooleje

      -    ostatní specifikace:

· vstupní zařízení s plošinou pro obsluhu, ovládání na panelu nad vstupním zařízením s možností uložení monitorů

· skupina rozevíracích válečků na vstupu do rámu

· možnost regulace předstihu v rozsahu –10/+50%

· najehlovací zařízení 

· rozevírací zařízení krajů pletenin před vstupem do najehlovacího ústrojí /srovnatelné technické provedení jako např. zařízení TANDEMATIC  SL 4C432/ na zpracovávání delikátních pletenin jako např. PA/lycra, modal/lycra apod.

· zařízení na zavádění pleteniny do napínacího rámu /srovnatelné technické provedení jako např. Erhard & Leimer KRS 51 s infra sondou FR 55 s možností vedení zboží mechanicky nebo opticky, rozsah regulace do 120 mm/s

· napařovací zařízení pro pleteniny umístěné podélně v délce min. 1000 mm s regulačními prvky na ovládání vstupu páry 

· zařízení na nanášení lepidla na kraje pleteniny

· zařízení na předsoušení krajů pomocí teplého vzduchu

· 5 sušících a fixačních komor včetně elektronické regulace teploty,  vytápění termoolejem s kompletní uzavírací a řídící armaturou s přesností regulace teploty plus/minus 1 stupeň od teploty nastavené /délka jedné komory min. 3 metry/ s izolací proti úniku tepla, sušící trysky s kruhovými otvory s nerezavějící oceli, cirkulační ventilátory 4 kusy max. 2800 otáček/min.  na každou komoru řízené dvěma frekvenčními měniči – dva na foukání z vrchu a dva na foukání ze spodu – nutné pro rovnoměrné rozprostření teploty po celé šířce sušeného materiálu speciálně pro fixaci pletenin u delikátních materiálů , filtry, v případě zastavení stroje funkce by-pass

· dva odsávací radiální ventilátory s kapacitou odsávání min.14000 m3/hodinu

· 10 radiátorů na ohřev pomocí horkého oleje

· vodící řetěz s vertikální polarizací – jehlička a záponka včetně automatické /řízené 

počítačem/ regulace mazání

· chladící zóna min. 1500 mm dlouhá s ventilátory pro spodní i horní chlazení/foukání/  

· zařízení na řezání krajů pletenin s řezacím kotoučem min. 300 mm s automatickým nastavením polohy, max. 3000 otáček/min, vybavené odjehlovacím zařízením, kompletní s fotobuňkou, motor řezacího ústrojí řízen každý samostatně frekvenčním měničem s odsáváním ořezaných krajů 

· faldovací zařízení na výstupu ze stroje s max. šířkou skladu 1000 mm

· nabálecí zařízení na výstupu ze stroje s možností navíjení do max. průměru 2000 mm, hydraulické ovládání přítlaku válce včetně možnosti jeho nadlehčování

· umístění rozvaděčových skříní na pravé straně po směru chodu zboží

· barva strojního zařízení RAL 7032

5.         Zařízení na automatickou kontrolu funkce rámu

· centrální ovládání všech základních funkcí s možností programování a zálohování, protokolace možných funkčních anomalit a chyb, grafické zobrazování nastavených a skutečných hodnot, příp. tisk těchto údajů

· nastavení min. 1000 programů do paměti s funkcemi: počet otáček jednotlivých ventilátorů, počet otáček odsávacích ventilátorů, rychlost stroje a předstih, nastavení teplot v jednotlivých komorách, nastavení šíře řetězu s možností vyvolání jednotlivých nastavených hodnot automaticky

· kompletní dodávka hardware a software včetně licencí

· zařízení musí splňovat podmínky norem CEE

Část 2 – technická nabídka dodavatele

PŘÍLOHA III :  Vzor finanční nabídky (nutno upravit podle konkrétního projektu)
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 Vypracoval [jméno]
Jménem […………………………]



[razítko a podpis uchazeče ]
C. DALŠÍ INFORMACE

SLOVNÍČEK POJMŮ
Úspěšný uchazeč: Uchazeč, který byl vybrán v rámci zadávacího řízení a kterému bude přidělena zakázka. 

Zadavatel: Smluvní strana, která uzavírá smlouvu tak, jak stanoví Finanční dohoda, tj. Komise jménem příjemce grantu, stát nebo právnická osoba, ať veřejnoprávní, či soukromoprávní tak, jak je uvedeno ve Finanční dohodě.

Projektový manažer: Právnická či fyzická osoba, která je odpovědná za sledování plnění smlouvy jménem zadavatele a/nebo Komise, pokud Komise není zadavatelem. 
Dodávky: Všechny položky, které má dodavatel dodat zadavateli, a to případně včetně služeb, jako jsou instalace, testování, uvedení do provozu, poskytnutí odborného poradenství, dozoru, údržby, oprav, školení a dalších takových závazků souvisejících s položkami, které mají být dodány podle smlouvy.

Kombinovaná smlouva: Smlouva mezi zadavatelem a poskytovatelem služeb, dodavatelem zboží či stavební firmou zahrnující dvě či více z těchto činností: stavební práce, dodávky a služby.

Všeobecné podmínky: Obecná smluvní ustanovení stanovující administrativní, finanční, právní a technické doložky, jimiž se řídí plnění smlouvy.

Zvláštní podmínky: Zvláštní podmínky stanovené zadavatelem v zadávací dokumentaci, mohou zahrnovat změny Všeobecných podmínek, zvláštní ustanovení pro smlouvu, pro zadání projektu (u smlouvy na služby) nebo pro technické specifikace (u smlouvy na dodávky nebo smlouvy na stavební práce).  
Hodnotící komise: Komise skládající se z lichého počtu hlasujících členů (minimálně tří) jmenovaná zadavatelem, která má technické, jazykové a administrativní schopnosti potřebné pro poskytnutí fundovaného posudku ohledně nabídek. 
Písemná sdělení: Písemná potvrzení, oznámení, nařízení a pokyny vyplývající ze smlouvy.

Úřední nařízení: Jakýkoli písemný pokyn nebo nařízení, instrukce či objednávka vydaná projektovým manažerem dodavateli ohledně poskytnutí dodávek.

Konflikt zájmů: Jakákoli událost, která ovlivňuje schopnost zájemce, uchazeče nebo dodavatele vyjádřit objektivní a nestranný profesionální názor nebo která mu v kterémkoli okamžiku brání upřednostnit zájmy zadavatele. Jakýkoli ohled ze strany zájemce, uchazeče nebo dodavatele na možné budoucí smlouvy, konflikt s jinými závazky, ať již minulými, nebo současnými nebo konflikt s jeho vlastními zájmy. Tato omezení se rovněž vtahují i na subdodavatele a zaměstnance zájemce, uchazeče nebo dodavatele.
Ke konfliktu zájmů ve smyslu článku 52 Finančního nařízení EK dojde, kde  nestranný a objektivní výkon osoby podílející se na realizaci rozpočtu nebo interního auditora může být ovlivněn z důvodů týkajících se rodiny, citového života, politické či národní příslušnosti, dále ekonomickými zájmy či jinými zájmy sdílenými s příjemcem pomoci.

Rozpis celkové ceny: Seznam jednotlivých položek sazeb a nákladů, z nichž se skládá cena pro smlouvu založenou na paušální ceně.

Období: Období začíná dnem následujícím po úkonu, který byl stanoven jako výchozí okamžik. Pokud posledním dnem období není pracovní den v zemi zadavatele, pak období končí na konci následujícího pracovního dne.
Den: Kalendářní den.

Písemně: Tento pojem zahrnuje veškerá rukou či strojem psaná či tištěná sdělení včetně telexu, telegramu a faxu.

Smlouva na dodávky: Smlouvy na dodávky zahrnují nákup, leasing, pronájem nebo koupi na splátky s možností nebo bez možnosti následného odkupu produktů. Dodávka produktů může kromě toho zahrnovat umístění, instalaci a údržbu.
Zahraniční měna: Jakákoli měna kromě eura, která je přípustná v souladu s platnými ustanoveními a nařízeními a která byla uvedena v nabídce.

Národní měna: Měna státu zadavatele.

Cena nabídky: Částka, kterou uchazeč uvedl ve své nabídce jako cenu za realizaci smlouvy.

Hodnota smlouvy: Částka uvedená ve smlouvě představující původně odhadnutou částku, která má být uhrazena za realizaci dodávek, nebo jiná taková částka, která byla na konci smlouvy zjištěna jako splatná v souladu se smlouvou.

Ekonomicky nejvýhodnější nabídka: Nabídka, která je považovaná za nejlepší podle kritérií stanovených ve smlouvě, např. kvalita, technické vlastnosti, estetická a funkční kvalita, pozáruční servis a technická pomoc, datum dodání nebo doba plnění, cena nebo nejnižší cena. Tato kritéria musí být zveřejněna v oznámení o vyhlášení veřejné zakázky nebo musí být uvedena v zadávací dokumentaci. 

Uchazeč o veřejnou zakázku: Jakákoli fyzická nebo právnická osoba nebo skupina fyzických nebo právnických osob předkládající nabídku s cílem uzavřít smlouvu. Pojmy „dodavatel (supplier)“, „dodavatel stavebních prací (contractor)“ a „poskytovatel služeb (service provider)“ se vztahují ke třem kategoriím ekonomického subjektu, a to fyzickým či právnickým osobám, které dodávají produkty, provádějí stavební práce a poskytují služby.  
Otevřené řízení: Výzvy k předložení nabídek jsou otevřené tehdy, když nabídku mohou předložit všechny ekonomické subjekty, které mají o účast v zadávacím řízení zájem.
Náhrada škody: Částka uvedená ve smlouvě jako náhrada, kterou uhradí dodavatel zadavateli při nesplnění smlouvy či její části ve lhůtách stanovených smlouvou, nebo částka, kterou uhradí kterákoli smluvní strana straně druhé při jakémkoli konkrétně stanoveném porušení smlouvy.

Obecná náhrada škody: Částka neuvedená předem ve smlouvě, o níž rozhodne soud či rozhodčí soud nebo jež byla dohodnuta mezi smluvními stranami jako náhrada, která bude uhrazena poškozené straně za porušení smlouvy druhou smluvní stranou.

TABULKA PRO HODNOCENÍ SPLNĚNÍ ADMINISTRATIVNÍCH NÁLEŽITOSTÍ 

(Nutno upravit podle konkrétního projektu. Uvedená kritéria používá hodnotící komise.)
	Název smlouvy :
	Dodávka napínacího, sušicího a fixačního stroje včetně vstupního fuláru a řídícího systému
	Referenční číslo :
	2005/S 94-093053 


	Číslo obálky s nabíd-kou
	Jméno uchazeče
	Je uchazeč (konsorcium) oprávněný z hlediska státní příslušnosti
?
(ANO/NE)


	Je dokumentace úplná?



(ANO/NE)
	Byl použit požadova-ný jazyk? 


(ANO/NE)
	Je vyplněn formulář pro podání nabídky?


(ANO/NE)
	Je prohlášení uchazeče podepsáno (všemi partnery konsorcia, jménem konsorcia)? 

(Ano/Ne/
Nevztahuje se na daný případ)
	Další administrativní požadavky ohledně zadávací dokumentace? 

(Ano/Ne/
Nevztahuje se na daný případ)
	Celkové rozhodnutí?

(Přijmout / Zamítnout)

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	


	Jméno předsedy
	

	Podpis předsedy
	

	Datum
	


HODNOTICÍ TABULKA 

(Nutno upravit podle konkrétního projektu. Uvedená kritéria používá hodnotící komise.) Vyplní každý člen hodnotící komise.

	Název smlouvy :
	Dodávka napínacího, sušicího a fixačního stroje včetně vstupního fuláru a řidícího systému
	Referenční číslo :
	2005/S 94-093053


	Číslo obálky 
	





Jméno uchazeče
	


Byla dodržena pravidla původu?



(ANO/NE)
	Ekonomická a finanční kapacita? (ANO/a/b/…)
	Profesionální kapacita? (ANO/a/b/…)
	Technická kapacita? (ANO/a/b/…)
	Splnění technických specifikací? (ANO/a/b/…)
	Doplňkové služby v souladu s požadavky? (ANO/a/b/…/Nevztahuje se na daný případ)
	Jsou všichni experti a/nebo subdodavatelé oprávnění z hlediska státní příslušnosti?


(ANO/NE)
	Další technické požadavky v zadávací dokumentaci?

(ANO/NE/
Nevztahuje se na daný případ)
	Technicky vyhovující? (ANO/NE)
	




Poznámky:

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Jméno hodnotitele
	

	Podpis hodnotitele
	

	Datum
	


D. FORMULÁŘ PRO PODÁNÍ NABÍDKY NA SMLOUVU NA DODÁVKU


Referenční číslo:  2005/S 94-093053
Název smlouvy:  Dodávka napínacího, sušicího a fixačního stroje včetně vstupního fuláru a řídícího systému

A: Intercolor, akciová společnost, Bílá Voda 100, 561 62 Červená Voda 3

1
PŘEDKLADATEL

	
	Jméno (jména) UCHAZEČE (UCHAZEČŮ) 
	Státní příslušnost 

	Vedoucí
	
	

	Partner 2*
	
	

	Atd. … *
	
	


* Podle potřeby přidejte/vymažte řádky pro partnery. Upozorňujeme, že subdodavatel se pro účely tohoto zadávacího řízení nepovažuje za partnera. Pokud nabídku předkládá jediný uchazeč, jeho jméno by mělo být uvedeno v řádku „vedoucí“ (a všechny ostatní řádky by se měly vymazat).
2
KONTAKTNÍ OSOBA (pro tuto nabídku)

	Jméno
	

	Adresa
	

	Telefon
	

	Fax
	

	E-mail
	


3
PROHLÁŠENÍ UCHAZEČE

Vyplní a podepíše uchazeč (v případě konsorcia každý z partnerů v tomto konsorciu).
V odpovědi na Vaši výzvu k účasti v zadávacím řízení na výše uvedenou smlouvu

my, níže podepsaní, tímto prohlašujeme, že:

1
Jsme přezkoumali a plně akceptujeme obsah zadávací dokumentace týkající se výzvy k účasti v zadávacím řízení na veřejnou zakázku č. [……………………………….] 
ze dne  [.  ./  ../.   .]. Přijímáme tímto veškerá její ustanovení bez výhrad či omezení.

2
Nabízíme, že dodáme v souladu s podmínkami zadávací dokumentace a se stanovenými podmínkami a časovými termíny bez výhrad či omezení:

Dílčí dodávku č. [….]: [popis dodávek s uvedením množství a původu]
Dílčí dodávku č. [….]: [popis dodávek s uvedením množství a původu]
Dílčí dodávku č. [….]: [………………………………………………….……]

Dílčí dodávku č. [….]: [……………………………………………………….]

3
Cena naší nabídky [beze slev uvedených v bodu 4] činí pro:

Dílčí dodávku č. 1: [……………………………………………..]

Dílčí dodávku č. 2: [……………………………………………..]

Dílčí dodávku č. x: [……………………………………………..]

4
Poskytneme slevu ve výši [%] nebo […………..] [v případě, že nám bude přidělena Dílčí dodávka č. ………].

5
Tato nabídka platí po dobu […………] od konečného termínu stanoveného pro podání nabídek, tj. do [. ./. ./. .].

6 
Bude-li naše nabídka přijata, zavazujeme se, že poskytneme záruku na plnění smlouvy ve výši [………..], jak požaduje článek 11 Všeobecných podmínek.

7
Naše firma/společnost [a naši subdodavatelé] má/mají sídlo v tomto státě:

[……………………………………………………………………]

8
Podáváme tuto žádost naším jménem a [jako partner v konsorciu, které vede < jméno vedoucího v konsorciu / vedeme my sami > ]* pro tuto nabídku [dílčí nabídka č.  ]. Potvrzujeme, že se neucházíme o tutéž smlouvu žádným jiným způsobem. [Potvrzujeme jako partner v konsorciu, že všichni partneři jsou ze zákona společně a nerozdílně odpovědni za plnění smlouvy, že vedoucí partner je oprávněn zavázat každého člena a dostávat pokyny jménem a ve prospěch každého člena, že za plnění smlouvy, včetně plateb, odpovídá vedoucí partner a že všichni partneři ve společném podniku/konsorciu se zavázali setrvat ve společném podniku/konsorciu po celou dobu plnění smlouvy].
9
Nenacházíme se v žádné ze situací, která by nás vylučovala z účasti na plnění smlouvy, jež jsou uvedeny v článku 3 pokynů pro uchazeče. 

10
Souhlasíme, že se budeme řídit etickými ustanoveními, která jsou uvedena v článku 24 pokynů pro uchazeče, a zejména, že v době předložení této žádosti nemáme žádný případný střet zájmů nebo jakýkoli vztah s jinými uchazeči či s jinými stranami zúčastněnými v tomto zadávacím řízení.

11
Budeme neprodleně informovat zadavatele, pokud nastane jakákoli změna ve výše uvedených okolnostech v jakékoli etapě realizace smlouvy. Rovněž plně uznáváme a akceptujeme skutečnost, že jakékoli nepřesné či neúplné informace úmyslně uvedené v této žádosti mohou mít za následek naše vyloučení z této smlouvy i dalších smluv financovaných Evropským společenstvím.

12 
Bereme na vědomí, že zadavatel není vázán pokračovat v této výzvě k účasti v zadávacím řízení a že si vyhrazuje právo přidělit pouze část zakázky. V takovém případě k nám zadavatel nebude mít žádný závazek.

Příjmení a jméno: […………………………………………………………………]

Plně oprávněný/á podepsat tuto nabídku jménem:

[……………………………………………………………………………………  …]
Místo a datum: […………………………………………………………….………….]

Razítko firmy/společnosti:
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